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TREFNADENS KÄLLA

ELLER

KONSTEN ATT KOA SIG OCH ANDRA.

Bestående uti 4 afdelningar:

1- Spåkonsten eller Mamsellerna Arfvidssons oeh 
Lenormands afslöjade hemligheter.

2. Deklamatorium.
3. Lekar och löjen.
4. Den humoristiske Trollkarlen.

STOCKHOLM, 
TEYCKT HOS J. & A. EIIS 1880.
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SPÅKONSTEN

ELLER

MAMSELLERNA ARFVIDSSONS OCH LENORMANDS

AFSLÖJADE HEMLIGHETEK. f

1. Kortspåkonst.
2. Det nyaste Blomsterspråket.
3. Den nyaste Drömboken.
4. Namnspråket.
5. Kiromantien eller Konsten att spå ur

handen med Illustrationer.





A. Kortprofeten.
Denna kortprofet består af fyra tabeller, nem- 

ligen hjerter, ruter, klöfver och spader. Den som 
är spelets ledare låter en af sällskapets medlem­
mar draga ett kort, ur en fulltalig kortlek. Efter 
detta kort bestämmes nu, hvilken af de fyra ta­
bellerna skall slås upp. Är t. ex- detta kort i 
hjerter, så slås första tabellen upp, och är kortet i 
ruter, så begagnas andra tabellen o. s. v. Sedan 
dragés af samma person ett annat kort, och at 
ledaren uppläses med hög röst det utlåtande som 
detsamma i tabellen afgifver. liar t. ex. ledaren 
den förste tabellen framför sig och spader åtta 
dragés, så uppläses utslaget »Bannlys högmodet 
ur ditt hjerta 1» — Derefter dragés al samma per­
son ett nytt kort och nu läses utslaget; t. ex. 
ruterfemma: »Du är mycket omtyckt.» Sålunda
fortfar man tilldess samma person utdragit 13 kort.

Derpå börjar en annan person att taga ut kort 
och man går tillväga på samma sätt som med 
den första.



6 När kortet
Ruter. Spader.

=8
En älskvärd person 

skall göra dig lycklig.
Din lycka blir me­

delmåttig,

isj
Du blir lycklig eftci 

lidanden. Man misstänker dig.

g Mindre nyckfull, me­
ra älskvärd!

Du kommer snart i 
en angenäm slägtskap

Förtvifla icke; allt föl 
att hoppas.

Har du öfvergifvit din 
kärlek?

10 En snar . skilsmessa 
förestår dig.

Akta dig för det säll­
skap i hvilket du nyli­
gen var.

9 Man väntar en kär- 
lekstjenst af dig.

Ditt lättsinne skall 
inveckla dig i många 
obehagligheter

8 Man väntar af dig ett 
kärleksoffer.

Bannlys högmodet ur 
ditt hjerta.

7 En kärleksstorm ho­
tar ditt lugn.

Du kan uppnå lyckan 
genom din flit.

ii Ro efter stormar! En bekant fröjdar sig 
mycket öfver din lycka.

5
Du är mycket om­

tyckt.
Du får snart, tillfälle 

att vara ädelmodig.

4
Behåll ditt trogna 

hjerta och stilla lycka.
Snart bekänner ett 

älskande hjerta sina 
känslor för dig.

3 Man saknar dig!
Var pa din vakt mot

föremålet för din kär­
lek.

2 Ickemodfäld! din lyc- 
ia kommer oförmodadt.

Du blir lycklig, i an­
nan mening än du tror



är hjerter.
Hjerter hl ii fver

Snart lyckliggöres duj Öppna icke ditt lijerta 
af någon. |för en viss person.

Följ icke ditt onda
lynne; det bringar dig 
skada.

Ett sällsamt älVentyr
blifver anledningen till 
din forlofning.________

Ditt sista bref har lö­
ga behagat.

Du får underrättelser som 
på en gång lyfta alla be 
fcyramer från ditt hjertä.

Försmå
. ifver dig , — -----------
lägga grunden till din fram 
tida lycka

Du får snart en pre­
sent från en obekant.

ej hvad himlen
en småsak skall3

Vänj dig tidigt att fördra­
ga lifvets besvärligheter; 
framtiden synes icke vara 
gynnsam för dig.

Det är någon bland 
dina bekanta, som för 
söker störa din lycka.

En bekants svartsju---- . jjin nuiaa sk
ka gör dig mycken ior- öfvergifva dig.

10

Din hulda skall snart

Du får mycken glädje 
af dina barn.

Blott tålamod! Tiden
bringar dig livad som nu 
synes dig omöjligt

Framtiden skallbrin-| Du skall förlora nå
ga dig många glada da- gonting. hvaromduän 
ear. nu icke har någon aning

Någon afundas 
din kärlekslycka.

dig Dina hemligheter sko
la upptäckas.

Den du älskar 
resor

på

Du kommer snart att 
se din Dulcinea.

En person som du är
tiligifven menar väl med
dig-

Försaka din favorit­
böjelse, så blir du lyck­
lig.

Du kommer att göra
ett rikt parti.

Du får snart, förtret

Dig förestår n 
märkvärdiga händelser.

Du märker snart en
stor förändring med din
vanmnna.
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8 Näv kortet
S*. jer ter. Klöfver.

Du kommer att snart
upplefva en lustig till­
dragelse.

Först flera obehaglig­
heter, men sedan var­
aktig ly-cka.

Cs?:s
fa?

Snart finner du ett
gammalt ordspråk be- 
sannadt.

Hoppas icke att finna lyc­
kan der du söker henne; 
helt oväntadt finner du hen-

s
4

Din älskade härstammar
visserligen icke från furste­
blod; men han är en bra

1 en aflägsen fram­
tid lyser för dig en hop­
pets stjerna.

c
fa?

Äfven det alldra min­
sta kan skada dig ihåg- 
kom det väl.

Bär tåligt ditt miss­
öde ; ty helt oväntadt 
kommer lyckan.

10
Lägg bort dina dåliga va­

nor så erhåller du förstån­
digt folks kärlek.

Du vinner den stora 
vinsten.

9
Att skiljas från älskade

personer blir ännu ofta ditt 
öde.

Man ber dig snart om 
hjelp; aislå icke.

8 Ditt öde skall snart taga 
en oväntad vändning

Under vännens skenbara 
sköld döljes den Ulligaste 
kärlek.

7
Hängif icke ditt hjerta åt

en förgänglig lycka; du vet 
icke huru länge du eger dcu.

Ilall din tunga mera istyr, 
så har du mindre förtret.

6 Innan du går till sängs, 
kommer du i gräl.

Solsken och regn vexla of­
ta under din lefnad.

5
Din nye vän spelar

ännu en gång i din lef- 
nad en märkvärdig röl

En viss person är o- 
värdig ditt förtroende.

4
Sök att genom mod 

och kraft fördraga lyc­
kans obeständighet.

Din djupkänsliga själ 
skall ofta göra dig be­
kymmer.

3 Du får en öm man.
Den glädjekrans, som

din fantasi virar åt dig, 
skall vissna.

2 Se till hjertat och icke 
på klädsel och stånd.

Någon skall liålla dig 
skadelös för all förtret 
och göra din lycka.



är ruter. 9
Ruter Spader.

Du gifter dig sju gån­
ger.

På audra sidan Ocea­
nen finner du en gång 
ditt hem.

09=0

Snart får du erfara 
hvem som verkligen me­
nar ärligt med dig.

Din äkta hälft skall 
beherrska dig.

K
*3

Någon bjuder dig snart, 
till fadder.

Du får ett bref af just 
icke glädjande innehåll.

§
q

Önska ieke alltför en­
träget att se ditt till­
kommande öde afslöjadt.

En stilla lycka kommer att 
uppblomstra för dig men 
glöm ej derföre det förflutna.

"S
s;

Du har en tillbedjare.
1 nästa sällskap blir

du smickrad. 10
Af en vän skall en 

vigtig tjenst göras dig.
Hvad du önskar blir

snart uppfylldt. ;9
X dag om ett år pry-

des du af brudkransen.
Du, oskyldige, blir orsak 

till en duell på pistoler. 8
Du som är utan skuld.

blir snart på ett lysande 
sätt rättfärdigad.

Din utmärkta talent
skall hädanefter bringa 
dig mången fördel.

7

Låt icke beherrska dig 
af dina passioner.

Fäll icke modet, om 
en gång hoppets sista 
stråle försvinner.

(i

Tänk ännu icke på gifter­
mål; du måste dess förinnan 
alldeles förändra dig,

Din kärlek skall ännu 
medföra mycket bekym­
mer för dig.

5

Uppgif din favorit- 
böjelse ; den är icke lyc­
kosam för dig.

Du får emottaga besök 
men som icke är särde­
les glädjande för dig.

4

Låt icke hoppet sjunka; 
framtiden skallmedföra myc­
ken glädje åt dig.

I ett sällskap skall du 
göra en eröfring. 3

Förlora icke modet;
inom ett år äro alla dina 
önskningar uppfyllda.

En person som vistas 
på långt afstånd ifrån 
dig, tänker ofta på dig.

2
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10
lljerter

När kortet
liliifrer.

Dit du kommer blir 
du med hjertlig glädje 
emottagen.

Genom ditt gammal­
modiga väsen utbreder 
du tråkighet öfverallt.

Gif icke alltid efter för din 
Ivilja, eljest skall du erfara 
[mycket bekymmer.

Ditt öde omvexlarmed öm­
som bekymmer, ömsom gläd­
je ända till din död.

Du kommer aldrig på 
[grön qvist.

Du försöker forgäfvés
att vara sjelfva älsk­
värdheten.

| Du får ett stort arf; 
men blif då ieke hög- 
modig.

Du blir invecklad i en 
kärlekshandel, hvarom 
du nu ingentiug anar.

Mycken glädje före­
står dig.

Du blir snart bestulen; men 
icke på jordiska egodelar.

Ur din smärta hjelper dig 
himlen som skall gifva dig 
ny-glädje, nytt lif.

Inom kort tid tager 
ditt öde en helt annan 
vändning.

Du erkåller snart en 
mycket öfveraskandeun- 
derrättelse.

Någon beldagar sig
öfver din köld‘.lian tror 
sig förolämpad af dig.

Du gör en besynner­
lig bekantskap.

Din lefnad framflyter
utan betydenhet; dertill 
har du sjelf någon skuld.

En obetydlig händelse 
afgör ditt öde.

Trånad efter kärlek
gör att du ofta söker 
ensamheten.

Du erhåller hög rang.
Genom förtretlighet,

vinner du erfarenhet
Du blir mycket afundad för 

en viss vänskaps skull.
Du kommer snart att göra 

en lustresa i gladt sällskap.

' Någonting obehagligt
förestår dig genom klok- 
h et kan du förhindra det.

Du kommer ännu att 
upplefva lyckliga da­
gar.

Ditt hjertebekymmer Du gör snart en vigtig 
upphör snart. [upptäckt



är Elöfver. 11
Ruter Spader 

inom två år har du
funnit ett föremål för 
din kärlek-

En olycka träffar dig
snart; doek utan svåra 
följder.

Förlåt den dig tillfo­
gade orättvisa; den ån­
gras

Var nöjd med ditt öde
och tro att det är nyt­
tigt för dig.

Ditt hjevta kämpar i hem­
lighet med många bekymmer 
men de måste vika för gläd­
jen.

Någonting underbart
tillämnas dig af Försy­
nen.

Om du vill uppnå ditt 
mål måste du ändra dig.

Du blir en lekboll föi 
ödet så länge du lelver.

Inom kort tid är du försatt 
ntur din nuvarande ställning.

Du gör om några år en
lång resa till Amerika, och 
der blir du lyckligt gift.

Dig förestår mycket godt;
begagna det med vishet; du 
må snari ändra dig.

Lägg bort ditt vresiga sätt 
eljest får du aldrig en man.

Din lyckliga timma 
slår förr än du tror.

Tiden gör underverk. 0-
räkneliga äro de egodelar du 
liar att hoppas.

Din godhet röner otack­
samhet till lön; men den inre 
belöningen uteblifver icke.

Uppfyllelsen af din länge 
hysta önskan lyckliggör dig.

Du skall länge léfva 
glad ocli lycklig.

j En din tystlåtna vännin- 
nas billet-doux faller af miss- 
jag i dina händer.

Du har genom din outtöm­
liga sveda betydligt kompro­
metterat dig; var hädanef­
ter försigtigare.

En af dig älskad person? 
vänskap blir orsaken till 
svårt bekymmer för dig.

Du får snart ett gif 
term ålsanbud.

Du blir bjuden på ett 
oröllop. Afslå icke bjud­
ningen.

Du är misstrogen mot 
någon som dock menar 
väl med dig.

Var försigtig vid valet af 
dina vänner; allt som glim­
mar är icke guld.

Tänk på förflutna ti­
der och drag nytta af 
din erfarenhet.

Någon försöker att skada
dig, men befordrar, utan att 
veta det, din lycka derige- 
nom.

[K
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12 När kortet
lljerter KlölYer

1
Var icke så nyfiken,

eljest får du veta mera 
ån som är dig nyttigt.

Skäm ut dina fiender ge- 
10m ädelmod. Derigenom 
skall du känna dig lycklig.

5' Din trohet gör dig 
mycket lycklig.

På nästa bal förlorar* 
du ditt hjerta.

£
ä

Du gör ett förnämt 
och rikt gifte.

Ilör ännu en gång förma-j
lingen: bry dig ej vidare omj 
len du i hemlighet älskar;! 
lan är alltför förnäm för dig.j

Var icke aåtillgjord. Ett 
ärligt svenskt väsen skulle 
kläda dig mycket bättre.

Snart erfar du en ijuf 
hemlighet: men var nu 
också tystlåten.

10
Afstå ifrån ditt nuvarande

förehafvande; du kunde kom­
ma att ångra det.

Du erfar snart en tra­
gisk historia.

!)
Du skall kort efter hvar­

andra erhålla flera angenä­
ma underrättelser.

Du får en vacker pre­
sent.

8
Orsaken till dina nu fällda 

tårar har inom ett ar upp­
hört

Om du blir gift kom­
mer du under toffeln.

7
Man har gjort narr af 

iliil uppförande.
Den gynsamma v ii ml ni n - 

gen i ditt öde ligger i en 
enda persons händer.

0
Liksom en tjuf om 

natten finner du en skatt.
På entlievisit gör man 

mycket gäck med dig.

5
Efter sju månader ä) 

du stadd i friareäreuder.
Tro ej hvarje smic­

krande ord.

/i
Ditt hjerta ställes snart 

på ett ganska svårt prof
Ändra ditt lefnadssätt 

om du vill blilva lycklig.

oO

Om du icke beherrskar 
ditt uppbrusande lynne 
så blir du icke lycklig

.Snart återfinner du 
helt oväntadt en gam­
mal flamma.

2
Man anser dig iöi 

mycket egennyttig och 
något egenkär.

Var icke så vänlig
■mot unga män ; det ut- 
jtydes iila.



13är Spader.
Rnfoi1 Spader

Du kommer snart i 
en häftig tvist; akta dig.

Ditt glädtiga sinnelag
gör dig omtyckt öfver- 
allt. «3

Du blir lycklig i flera
år; men väpna dig se­
dan med tålamod.

Du är lycklig i spel, 
men lita icke derpå.

SSs-«
innan kort blir du

förolämpad af någon; 
men bry dig ej derom.

Mycken lycka väntar dig! 
Njut den ined måtta så att 
den blir varagtig.

gs
a

Fängsla din vän ge­
nom kärlek. Dubehöf- 
ver honom snart.

Du kommer att ännu 
en gång lyckliggora en 
gammal man. K

ne
kt

 \

Du blir snart gift; det
kommer an på dig om 
du icke blir lycklig.

Din lefnads lycka är icke 
evigt bannlyst från dig; glada 
dagar återstå för dig.

10

En enka älskar dig i
tysthet rätt hjertligt.

Du kommer att njuta
sann glädje. 9

I dag om två år är 
ditt bröllop.

Haf tålamod; Inom kort tid 
kommer du i mycket bättre 
belägenhet än din nuvarande

8

Upphör att tänka på före­
målet för din hemliga kär­
lek; ditt hjertas önskan upp- 
fylles icke,

Sök icke lycka genom 
lotteri. Du ångrar det. 7

Bannlys alla sorgliga min­
nen, och motse med glad för­
hoppning framtiden.

Din älskades yttre all­
varsamhet döljer den in­
nerligaste kärlek.

6

®n?ers9*isdöd blir en orsak 
Ull lyckliga dagar för dig. Du blir en dugtig menniska; 

men du bör ej yfvas deröfver. 5
. gilter dig redan
i ar. Ditt koketteri störtar dig 

säkert i ytterligare olycka. 4
Dina vidskepliga gril­

ler tillåta dig ej att vara 
glad.

Hoppas icke mera på hen­
ne; hon har för längesedan 
bortskänkt sitt hjerta.

3

. Un fmner din älskade
i det land der citronträ­
den blomstra.

Om du är flitig, huslig
och sedesam så får du 
en bra man.

2





B. Kort-oraklet.

Anvisning.

Sällskapet väljer en ordförande. Denne förde­
lar en fulltalig kortlek lika bland samtliga delta- 
garne. Sedan detta skett tager han orakelspelet, 
återfordrar första kortet (hjerter Ess), som lägges 
på bordet med rätsidan uppåt, samt utsäger med 
tydlig röst det orakelsvar som detta kort gifver. 
Sålunda fortfar man, till dess leken är slut. Ju 
oftare sådana frågor framställes till oraklet desto 
intressantare och mera öfverraskande blifva ofta 
svaren.
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Hjerter:

Ess. Ni är mycket föränderlig i kärlek.
Kung. Någon längtar efter ert besök.
Dam. Genom -vänskap blir ni lycklig.

Knekt. Ni får snart en nätt present.
10. Ert känsliga hjerta gör er fortfarande myc­

ket bekymmer.
9. Er sinnesstämning är mycket förunderlig.
8. Ni har mycket hjertebekymmer för en af- 

lägset vistande persons skull.
7. Ni blir snart bortbjuden.
6. En af era bästa vänner är kärlekssjuk.
5. Afslöja icke ditt hjerta för en viss person. 

Denna person är en skalk.
4. Ni har att utstå mycket oangenämt.
3. Ni svikes i era förhoppningar: men fäll ej 

modet!
2- Det oangenäma som vi fruktade, förvandlar 

sig i glädje.

Illöfrer:
Ess. Af en älskad hand fär ni en betydande 

present.
Kung. Ni tänker alltför sent på er lycka; deri- 

genom skadar ni er sjelf.
Dam. Orsaken till er sorg upphör inom ett år.

Knekt. Var nöjd med ert öde; det leder till lyckan-
10. Man ser er alltid gerna i glada sällskaper.

1

i

h
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9. En aflägset boende väninna tänker rätt ofta 
på er.

3. Ert uppförande mot herrar (damer) tadlas 
ofta.

7. Man skulle mycket älska er om ni icke 
vore så nyckfull.

6. Man hyser misstanka mot er för en viss 
kärleksaffär.

5. En väninna anförtror er snart en hem­
lighet.

4. Ni blir rätt hjertligt älskad af en enkling 
(enka).

3. Ert hjerta ställes snart på ett vigtigt prof.
2. Blif icke modfäld; er lycka kommer oväntadt.

Riitev:
Ess. Förblif vid era grundsatser, så blir ni lycklig.

Kung. Ni har mycken lycka i spel, men ni bör 
likväl vara försigtig.

J)am. Er pratsjuka gör er mycken förtret.
Knekt. Ni försöker fåfängt att göra er älskad.

10. Man beklagar allmänt ert öde.
9. Genom en oförmodad händelse gör ni er 

lycka.
8 Den person ni älskar, är förlorad för er.
7. Ni får ett afslående svar. som smärtar er.
6. Ni erhåller snart en rätt glad underrättelse.
5. Er lefnadsväg är mången gång törnbeströd.
4. I den husliga kretsen kommer ni att njuta 

mycken glädje.
2
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3. En slägting bjuder er snart till fadder.
2. Ni företager snart en äfventyrlig resa.

Spader:
Ess. Ert lättsinne invecklar er i många obe­

hagligheter.
Kung. Undvik förtroligt umgänge med en person; 

han skadar er.
Dam. Ni erfar snart något nytt af vigt.

Knekt. Ni längtar efter en älskad väninna.
10. Era meriter förskaffa er mycken ära.

9. Er beständighet belönas med trohet.
8. Ni gör i ett sällskap snart bekantskap med 

en älskvärd varelse, som har mycket in- 
itytande på er lycka.

7 Begär ej råd; ni kan ej hjelpas.
6. Ni får snart ett angenämt besök.
5. En vän försöker att göra er lycklig, utan 

att låta er märka det.
4. Dit ni kommer blir ni med mycken glädjt 

emottagen.
3- Ni gör er lycka, men beklagligen blott ge­

nom intriger.
2. Ni erhåller snart ett kärt bref från en af- 

lägsen ort.

Hjerter:
Ess. En granne försöker att bedraga er.

Kung. Först med tiden uppfylles er favoritönskan.
Dam. Föremålet för er kärlek besöker er snart.



Knekt. Man tadlar mycket ert känsliga väsen.
10. Er glada, förnöjsamma själ gör er verkligt 

lycklig-
9. Fäll icke på ett så kärlekslöst sätt ert om­

döme öfver andras handlingar, utan att 
känna motiverna till desamma; de äro ofta 
annorlunda än de synas vara.

8. Sök äfven i bekymrets stund att muntra 
ert sinne; det ådagalägger en stor själ.

7. Ni erhåller snart, en efterlängtad, glad un­
derrättelse.

6. Det händer er snart någonting oangenämt.
5. Äfven det värsta går öfver; var således 

icke modfälld.
4. Forska icke efter ert tillkommande öde.
3. I stället för genkärlek erhåller ni en liten 

blomma.
2 Någon söker att förleda er till något ondt.

Klöfrer:
Ess. Äfven med de bästa sträfvanden att handla 

rätt, kan man icke vinna allas bifall; bry 
er således icke om narrarnes prat.

Kung. Blott den origtiga åsigten om det, vi kalla 
lycka, gör att vi sällan finna den.

Vam. Er älskade är icke af högt stånd, men ädel.
Knekt. Yar hädanefter icke så ohyfsad då ni äter,

10. Ert gammalmodiga väsende gör er tråkig.
9. Bespara er vän onödiga kostnader!



8. Vänta icke allt af vänskapen; den vissnar 
ofta snart.

7. Hos er är lyckan er andra natur.
6. Framtiden skänker er många glada dagar.
5- Lär att skilja sann vänskap från det falska 

skenet deraf.
4. Man klagar i sällskapskretsar öfver ert hög­

ljudda sätt.
3. Ni får en rik, men ful man.
2. Ert tillkommande stånd är att vara skå­

despelare.

Riiler:
Ess. Afundas icke andra deras lycka; en enda 

tillfällighet ändrar ofta menniskans lott.
Kung. Era hemliga anslag lyckas icke.
Dam. Er högsta sällhet^ är att kyssa en vacker 

karl.
Knekt. Lär först att läsa och skrifva, innan ni 

tänker få giftas.
10. Ni får ett allrasomsötaste dumhufvud till 

man.
9- Er grundlösa svartsjuka skall göra er mån­

gen ledsam stund.
8. En persons svartsjuka gör er bekymmer.
7. Din lycka biumstar ölverallt; förjaga der- 

före svårmodet.
6. En ädel vän, skall hugsvala er i ert be­

kymmer.
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i nar

gar.
Iska

iög-

5. Ni skämtar alldeles för mycket gerna med 
unga vackra herrar.

4. Ert hj erta kämpar i hemlighet med många 
bekymmer.

3. Ni kommer att snart göra en angenäm 
luft-jern vägsresa.

2. Er önskan uppfylles snart.

Ess.

Iiung.

Spader:
Blott med möda skall vi undgå att falla i 
den utlagda kärlekssnaran.
Lifvet liknar en theater; en hvar har sin 
rol. Val den som med heder lemnar skå­
deplatsen.

nda Dam. Ni lider snart en känbar förlust,
Knekt. Tid och tålamod medför åt er det som nu 

synes er omöjligt.
;ker 10. Ni måste ännu lida, innan ni blir lycklig.

9 Plåga icke ert hjerta med bekymmer; er
l ni älskare är er trogen.

3. Lita icke på den närmaste framtiden; den
till är mörk.

7. Ni invecklas snart i en oangenäm sak.
ån- 0. Ni gör ett mycket förnämt parti.

5. Det är ännu långt till målet, beträffande en
L*. kärleksaffär.
er- 4 Er tafatthet hos damer är ofta anstötlig.

2. Er passion gör er skada; afstå således der-
be- ifrån.
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i
C- Konsten att lägga nt kort. %
För kortutläggningen betjenar man sig blott 

af 32 kort af leken i det man utesluter 2, 3, 4,5,
6 i alla fyra färger.

Betydelse af de olika färger oeh kort.

Iljerter ^
är hufvudfärg ouli betyder i allmänhet kärlek och 
lycka; särdeles när flera af samma färg ligga i 
hufvudpersonens närhet. De olika korten i denna 
färg betyda: ^
Ess. Hemmet; i hufvudpersonens närhet dess eget 

hem; i annat fall en annan persons våning 
eller allmän byggnad t. ex. Kyrka, Theater 
o. s. v. s

Kung. Antingen den herren för hvilken korten 
lägges ut eller en ung man som står frun­
timret närmast för hvilket det skall spås t. 
ex. älskare, bror, slägting m. m.

Dam. Fruntimret för hvilket korten lägges ut; 
i annat fall en ung dam; syster, älskarinna 
o. s. v. *■

Knekt betyder dens tankar (för hvilken korten läg­
gas ut) om de i närhet liggande kort.

Tia för ogifta nära eller aflägset giftermål', för 
gifta händelser som komma att tima under



deras äktenskap allt i förhållande till de när­
mast liggande korten.

Nia. Ömhet.
Atta. Visshet om en sak.
Sjua. Ett rum uti huset (Hjerter Ess) familj.

Spader.
Denna färgs betydelse är osäker; men lofvar 

dock i allmänhet glädje ooli godt.
Ess. Rådhus.

Kung. En ung man.
Dam. En ung dam. Ligga dessa båda kort kvart 

för sig, så betyda de ogift folk; omedelbart 
bredvid hvarandra, gift folk och öfver hvaran 
far och dotter eller mor och son.

Knekt. Tankar eller ett bud.
Tia. Ett angenämt bref.
Nia. En lång väg eller resa.
Atta Promenad till fots, häst eller i vagn.

Sjua. En varning; i allmänhet: Akta dig för den 
och den; i närhet en af ett ungt fruntimmer 
en vagga utan giftermål; för en herre i all­
mänhet ondt, i synnerhet oäkta barn.

Ruter
betyder i allmänhet penningar och vinst. 
Ess. Tur.
Kung. En rik ung man.
Dam. En ung rik dam.

Knekt. En gåfva eller lycklig affär.
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Tia. Ett rekommenderadt bref.
Nia, Åtta och Sjua. Penningar.

Rlöfrer
betyder alla slags obehagligheter; flere klöfverkort 
omkring hufvudpersonen: sjukdom och bland dessa 
äfven knekten: död.
Ess. Förskräckelse: men är detsamma omgifven 

af hjerter- och ruterkort en angenäm öf- 
verraskning.

Kung. En gubbe (vanligtvis en butter gubbe.) 
Dam. Ett äldke obehagligt fruntimmer.
Knekt. Tankar och död.

Tia. En förargelig underrättelse.
Nia. Förargelse.
Atta. dito.

Sjua. Faror.
För att lägga ut korten, blandas de ordentligt, 

och den. tager af för hvilken korten skola läggas 
ut. Sedan lägges från venster till höger korten i 
fyra rader och b kort i livardera. När då alla 32 kor­
ten äro utlagda, uppsökes hufvudpersonen, på hvil­
ken de öfriga kortens betydelse finner sin använd­
ning alltefter desamma ligga på mer eller mindre 
alstånd från hufvudpersonen; dock måste äfven de 
öfriga kortens läge tagas i betraktande.

När t. ex. det vore ett fruntimmer tor hvilket 
korten äro utlagda enligt bredvidstående tabell’ 
så är hon sjelf Hjerter Dam; och Hjerter Kung 
gäller för den som står hennes hjerta närmast.
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Ti tyda nu medföljande kort på 
följande sätt:

Ni har en mycket lång väg 
för Er ty spader 8 och 9 ligga 
bredvid hvaran och Er sjelf (Hj 
Dam) närmast. Ni råkar på denne 
väg ett äkta par som talar om o- 
behagliga underrättelser som de 
emottagit (emedan Rt, Kung och 
Dam och kl- G ock 10 ligga tätt 
bredvid livaran) från en annan 
herre får ni hemsänt en stor pre­
sent med artig skrifvelse (emedan 

,Rt. Ess stor present Sp. Kung en 
främmande herre) Hj. Ess (hem­
met) och Sp. 10 (ett angenämt bref) 
ligga bredvid livarandra och Eder 
nära ) Er herre ämnar fria till 
ett fruntimmer som är äldre än 
Ni och livilket hörer till Er familj 
(emedan tätt öfver Hj. Kungen 
Hjerter 7 (hemmet) och tätt der- 
öfver Hj. 10 (frieri) och tätt bred-
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skräckelse) Er familj arhåller underrättelse om 
ett stort arf genom en qvinlig slägtings död (Sp.
Ess (Rådhus) under 2 Ruterkort S och 10; deröf- 
?er Rt. Knekt (öfverraskning) bredvid Sp. Dam 
(en dam) och bredvid Kl. Knekt (död) men alla 
dessa kort ligga i närheten af Hj. Dam (hemmet, 
familj) Er herre tänker på en penningetransauktion 
med en dertill obenägen gubbe för hvilken träns- 1 
anktion varnas, enär detsamma skulle gifva an­
ledning till förargelse (Hj. Knekt Hj. Kungs tan­
kar) bredvid Rt. 9 (penningar) Kl. 7 (förargelse 
och Kl. Kung en gubbe. hV
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DET NYASTE

BLOMSTERSPÅKET
ELLER

BLOMMORNAS TOLK
FÄRGERNAS BETYDELSE SAMT BLOMSTERORAKEL.

Anm. Blommornas språk år som bekant mångfaldigt. Utg. har för­
sökt att förlika så godt som möjligt de olika tolkningarna och hvarest 
sådant icke låtit sig göra åro de olika tydningarna hår satta bredvid 
hvarandra.

Det latinska namnet år vanligtvis tillsatt hvarest den Svenska be­
teckningen år oviss.

Färgernas betydelse.
1. Blått. Beständighet och trohet.
2. Brunt. Dyrkan — 3. Gredelint. Ödmjukhet.
4. Gult. Upphöjd ställning och rykte och (derför 

äfven) afund.
5. Grönt. Hopp.
6. Grått. Liknöjdhet. Brist på redbarhet.
7. Hvitt. Oskuld.
8. Bödt. Kärlek.
ö. Svart. Sorg och bekymmer.

Hvarföre är hoppets färg grön? Emedan vi 
längta efter vårens ankomst som t. o. m. kläder 
våra älsklingars grafvar med sin älskliga grönska.

Blå är himmeln, beständighetens symbol som 
efter storm, töcken och oväder städse åter får sitt 
ljufva blått.

Hvitt är oskulden, fläckfå som renhetens symbol. 
Bödt är hjertblodet som vid liärlehens annal­

kande ‘kommer i hastigare fart.



Acaciu (RobiniaPseudo- 
Acacia ......................

Acanlh (Acanthus mollis)

Agleja (Aquilegia vul- 
garis) ........................

Al (Alnus glutinosa) ....

Alm (Ulmus montana)

Aloe ..............................
Alpros (Rosa alpina) ....

Altliea (Althata officin.)
Amaravth (Amaranlhus 

tristis) .......................

Amaryllus (Amaryllis 
formosiorima) ..........

Evig kärlek och trohet.
Vetenskapernas och kon­

sternas idrotter, saml 
tillfredsställelse.

Narraktighet, men äfven 
skalkaktighel.

Hjertats hviskning ock 
qvinlig skönhet.

Förtrolighet och dans­
lystnad.

Plåga. Smärta. Bitterhet.
Trånad, hemlängtan ock 

fosterlandskärlek.
Välgörenhet.

Odödlighet. Odödlig kär­
lek. Odödlig sorg.

Ytlighet. Hjertlöshet. Prål
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Ananas (Bromelia ana­
nas) ...........................

Apelsin ........................
Aprikos .........................
Ask (Frayinus exeelsioi') 
Asp (Populus tremula)

Aster (A. grandiflorns) 
Aurikel (Primula Auri-

cula) .........................
let.
kon-
sami

Balsamin (Impatiens Bal-
ifvet samina)......................

Basilika (Ocymum Ba-
oc& silicum) ....................

Belladonna (Atropa B.) 
ans-

Berberts (B. vulgaris) ...
rliet.

och Björk (Betala verrucosa) 
Blåbär (Myrtållus nigra) 
Blåklocka (Campanula

rotundifolia) .............
kär

Blåklint (Centaurea cy- 
anns) .........................

Misstänkt kärlek.
Blott dig tillhör jag. 
Lycksalighet.
Vishet. Det sublima.
Suck. Klagan. Ängslan. 

Rädsla.
Äterblick. Genkärlek.

Saknad. Blygsamhet. Öd­
mjukhet.

B.

Otålighet. Prakt.

Fattigdom. Mildhet- 
Skön dam. Illparighet. 

Falskhet.
Elakt lynne. Vresighet. 

En korg.
Frid. Eftergifvenhet. 
Meddelande. Frikostighet.

Qvinligt behag och prat­
sjuka.

Högsta lycka genom an­
språkslöshet.



Blåsippa (Anemone hy-
patica) ......................

Bohvete (fagopyrum es-
colentum) .................

Bok (Fagus sylvatica) 
Bolmört (Hyoscyamus

niger; ........................
Borstneglika ................
Brinnande karlek[ Agro - 

stemma coronaria).... 
Brudbröd {Spirsea Fili-

pendula) ...................
Buxbom (Buxus semper- 

virlus) .......................

Hjertats och lifvets vår, 

Nytta.
Majestät. Kärleksfråga.

Kärleksrus.
Vemod.

Brinnande kärlek. 

Giftermål.

Evig men stum kärlek.

C.

Cactus (C. speciosa) .... 
Calla (C. rethiopica) .... 
Camelia (C. japonica) ... 
Camillblomma (Matrica-

ria chamomilla) .......
Caprifoliun (Lonicera) 
Cardbenedict (Centaurea

benedicta) ................
Castanie (Castanea vesfa) 
Ceder (Pinus cedrus'.... 
Christi Blods-droppar 

(Fuchsia) ..................

Huslighet. Kort sällbet. 
Tron och religionen. 
Hjertlöst prål.

Tystlåtenhet. Bönhörelse 
Kärleksbojor.

Pröfning. Otillgänglighet 
Tillåten lyx. 
Ståndaktighet.

Pina. Uppoffrande kärlek,
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Ciekorie (Cichorium In-
vår. tybua) ......................

Citron ...........................
Cypress (Cypressus san- 

åga. pervivens) ................

Dadelblomma ................
Damspelsblomma (Fritil-

laria meleagris) ......
Darryräs (Briza media) 
Dill (Anethum grave-

lek. olens) ......................

B/i (Quercus Robur) ....

lhet. En (Juniperus commo-
nis) ...........................

Endivia (Cichorium En-
divia) ........................

relse. £ferneH(Somphrenaglo-
bosa) .........................

ghet

Fenkol (Foeniculum) .... 

a,jej( Fikonträd (Ficus carica)

Nöje.
Satir. En korg.

Sorg och Vemod.

JD.
Ljuf dröm.

Längtan och trånad. 
Fruktan. Väderflöjel.

Aning. Kraft.

E.
Gästfrihet. Kraft och styr­

ka.

Lättsinne. Hjelp.

Afund. Tvång.

Evighet.

F.

Tillrättavisning. Påfiugen- 
het.

Erfarenhet. Sliskighet.



Fingerborgsört (Digitalis
purpurea) ..................

Fjällsippa (Dryas oeto- 
petala) ......................

Fläder (Sambucus) ......
Fogelbär (Prunus avium) 
Förgät-mig-ej (Myoso- 

tis) ...........................

Georgin (Dahlia) .........
Geranium (Pelargoniam) 
Ginst (Genista florida)

Gran (Pinus Abies).....

Granatäpple. ..................
Groblad (Plantago ma­

jor) ...........................
Gräslök (Allinm) .........
Guldregn (Cytysus) .....
Guldvifva (Primula ve­

ris) ............................
Gul Törnros.................
Gurlca ...........................

Flit och religiöst nit.

Känsla för naturen. Till­
fredsställelse.

Huldhet. Välfärd. 
Oskyldiga nöjen.

Förgät mig ej.

G.

tjfinlig och stolt skönhet. 
Dumhet. Coquetteri. 
Behof af kärlek och Kär­

leksbekymmer.
Öde. Ombyte af glädje 

och smärta.
Utveckling genom enighet

Otacksamhet.
Öfverallt bor lyckan! 
Prål. Pragt.

Atervaluiad kärlek. 
Kallsinnighet.
Drumlighet Brist på grace. 

Konkurrens.
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H.

Hafre (Avena) .............
Hagtorn (Crataegus) .... 
Hallon ..........................

Hampa ........................
Harsyra (Oxalis Acc- 

tesella) ......................

Beliotrop (Heliotropium
pernvianum) .............

Hortensia (H. mutabilis) 
Humle (Humulus lupu-

lus) ...........................
Hvete ...........................

Hvitllik ........................
Hvitsippa (AnemoneNe-

morosa) ....................
Hyacinlh (H:us orien-

talis) .........................
Hligg (Primus Padus) ...

Medlidande med en friare. 
Hopp på en kyss. 
Fördrngsamhet. Oväntad 

glädje.
Arbetsamhet. Likgiltighet.

Obekantskap med kärle­
ken och Längtan.

Dygd och Kärlek.
Renhet. Ombytlighet.

Allvar.
Fosterlands-kärlek och 

Genkärlek.
Otillgänglig för kärleken.

Var på din vakt!

Dödsqval.
Förgänglighet.

I.

Idegran (Taxus) ..... . Ihärdighet. Tålamod.
aGe. Jasmin (J:um officinale) Älskvärdhet. Haflörtro*

ende!
Jernek ......................... Själsstyrka.

3
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Johannisört (Hypericum

perforatum) ............. Försigtighet.
Jonquill (Narcissus Jon- Jj

quilla) ....................... Hån. Lc
Jordgubbar .................. Förnöjsamhet. Ij
Jungfrun i det gröna 

(Nigella) .................... Okonstlade manér. Ia

IC. Li
ardborre (Lappa to- Ta

mentosa) .................. Efterhängsenhet. Li
Kattfötter (Snaphalinm) Spioneri. Li
Kejsarkrona (Fritillaria) Högmod och Majestät. LA
Konvalje (Convallaria t-j

majalis) ..................... Sedesamhet. LiKorn ............................. Rikedom.
Krassa (Lepidium saii- Li

vum) ......................... Stränghet och Karakters-

Krusbär .......................
styrka.

Bitande skämt. M
Krusmyntha (Mentha cri- M

spa) ........................... Svartsjuka. M
Kummin (Carum Carvi) Obetydlighet. M
Kurbit sblomma ............. Svikna förhoppningar. M
Kål (Bressica) ............. Nykterhet. M
Källerhals (Daphne Me- M

gereum) .................... Koketteri. M
Käringtänder (Lotos cor- 

nicutatus) .................. Grälsjuka.
Körsbär ....... God uppfostran. N>
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it.

Lterä-

iajfer .............................
Lackviol (Cheiranthus) 
Lavendel (Lavandula)...

Lejongap (Antirrhinum) 
Levkoja (Cheiranthus) ... 
IAguster (Ligustrum) ....
Liljekovalje ....................
IJlja (Lilium) ................
Und ......................... .......
Lingon (Vaccinium) .... 
Ljung (Calluna) ............

Lök ...................................
Lönn (Acer)....................

Majram ...........................
Malört (Artemisia) .....
Maskfrö (Artemisiea) .... 
Maskros (Taraxacum)..-.
Mossros ...........................
Murgrön (Hedera Helix)
Myrten (Myrtus) ...........
Månadsros ....................

L.
Ära.
Kärlekslågor.
Varning för bedrägligt 

löfte.
Stor i ord, Iden i handling. 
Varaktig skönhet.
Förbud. Efterapning. 
Återvunnen sällhet. 
Fullkomlig själsrenhet. 
Äktenskaplig kärlek. 
Glädje och munterhet. 
Yttersta fattigdom. An­

språkslöshet.
Skadefröjd.
Nyttigt tidsfördrif. Vrede.

M.
Eröllopp-
Frånvaro. Preservatif. 
Bitterhet.
Bedragen väntan. 
Sörjande. skönhet. 
Oupplösligt vänskapsband 
Kärlekens lön.
Flyktighet.

N.
Egenkärlek.Narciss
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Natlviol (Hesperis tristis)
Nejlika .........................
Nerium (N. odoratum) 
Njupon-blomma (Rosa

canina) ......................
Näckros, hvit (Nymplisea

alba) .........................
Näckros, gul (Nuphar lu-

teuro) ........................
Nässla (Urtica dioica)...

Svårmodig längtan. 
Behaglig umgängeslon. 
Själens hemlängtan.

Yäl bevakadt!

Jungfrulig renhet.

Fläckad jungfrulighet. 
Varning för påtlugenhet,

O.

Odlirt (Conium macula-
tum) .........................

Oliv...............................
Orange .........................

Ormbunke (Pteris aqui-
lina) ..........................

Oxel .............................

Oxlugga ......................
Oxtunga (Anchusa offi- 

cinalis) ......................

Uppoffrande kärlek. 
Frid.
Outtröttlig godhet. Bitter 

erfarenhet.

Oduglighet. Bedröfvelse. 
Enighet. Sanadrägt. Ädel 

liet.
Se Guldvifva.

Osanning. Tillgjordhef.

P.
Palsternacka................. Tarflighet.
Passionsblomma (Passi- 

flora) ......................... Lid, älska, hoppas!
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Patimtia (Cerastium).... 
0l1' Pensée (Viola tricolor), 

äfven kallad »Natt ocli
dag» ..........................

Persika .........................
Persilja ........................
Pil (Salix fragilis) ......
Pingst-lilja (Narcissus

poelicus) ...................
ibet,

Pion (Pceonia tennifolia)
Plommon ................... • ••
Popprl ..........................
Potatisblomma .............
Presthrage (Chrysanthe-

3ittei mUm) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pären ..........................

felse.
Ädel

Qvitten .........................

het.

Rapunzel ......................
Ranunkel ......................
Rehnfana (Tanacetum) 
Reseda (R. odorata) ....

Flegma. Tålamod.
Min tanke natt och. dag.

Poesi.
Gästabud. Förnöjsamhet. 
Religiösa tankar.

Minne, af confirmation.
Ungdomshopp.

Vrede. Stum kärlek.
Ljuf qvinligliet.
Svärmeri. Pratsjuka.
Tyst välgörenhet.

Barndomsminne. Alskas 
jag eller ej?

Ren och oblandad njutning.

Q-

Bildningskraft.

B.
Fägringens förgänglighet. 
Naturens språk. 
Mångsidighet. Försigtighet 
Goda, ej lysande egen­

skaper.
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R iddarsporre (Delphi- 'siinium) ...................... Rangsjuka. Öfvermod. SmRingblomma (Calendula) Sorg, bekymmer. SnRos (Rosa) ....... ........... Skönhetens och kärlekens

ideal. SnRosmarin...................... Fjärilpost. Hoppet.
Jtåg................................ Lugn, stilla lefnad. Hem­

met.
Sn

RUttika......................... Lifvets bitterhet. Glädje­
tårar.

So

Rölleka (Achillea)........ Godt samvete.
Rönn............................. Försigtighet. Afund. Sp

St
S. Sp

afflor (Carthamus) .... Ungdomens hopp. St
alvia ........................... Försmådd varning. St

Sammetsblomma ........... Ljus. St
Scabiosa ....................... Titelsjuka.
Selleri........................... Erfarenhetens upplysning. St
Senap ........................... Ymnighet i naturen. Si
Sensitiva (Mimosa pu- Sl

dica) ......................... Räddsla, ytterlig grad af
blyghet.

Sippa ................... ....... (Se Hvit- och Bläsippa.) Tt
Skafgräs .............. Ti,
Skogsranka ......... ....... Lärdom. Ti
Skogstulpan ......... ....... Trånad. Ti
Skärgräs .............. T,
Skönhetsög a ......... ....... Galanteri.



Slån (Prunus spinosa)
d- Smultron ......................

Smörblomma .................
kens

Snöbollar (Viburnum)..

em- Snödroppar (Galanthus)

dje- Solros (Helianthus an-
mius) .........................

Sparris (Asparagus) ....
Spenat ...........................
Spikklubba (Datura)

Stenbräcka (Saxifraga)
Stickelbär......................
Stormhatt (Aconitum) ...

icg. Styfmorsblomma ...........
Svärdslilja (Iris) ......... .
Syren ...........................

Tall................................
1himjan ........................
Thimotej .......................
Tibast ...........................
Tidlösa (Colchicum), äf- 

ven kallad »Nakna 
Jungfrun» .................
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Hårdhet. Ihärdighet.
Innerlig godhet.
Sympathi. Själarnes lik- 

stämmighet.
En kall skönhets uppen­

barelse.
Känslans gryning. Oskul­

dens hopp.

Troliet i döden. Ädelt 
sträfvande.

Redbarhet.
Fattigdom och Kärlek.
Bedräglig skönhet. Ko­

ketteri.
Känsla.
Snars tuckenh et
Trottsigliet, öfvermod. 

Sjelfförtroende.
(Se Pensée.)
Lågande försmådd karlek.
Fristad, skugga. Glädje.

T.
Bokvett och dåligt lynne.
Verksamhet och godhet.
Höga löften.
Se Kullarhals.

Minnet.
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Tistel (Carduus) ..........
Toffelhlomma (Calceo-

laria) ..........................
Tranbär ..........................
Tr anärt er.......................
Trumpetblomma ............
Tuberos (Polyanthes) ....

Tulpan ............................

Tusenskön ......................
Tårpil ............................
Törnros ..........................

Vallmo (Papaver) .........
Vass ................ ..............

Valtuklöfver (Menyan-
thes) ...........................

Vickblomma ..................
Vide ................................
Vildpersilja (Aethusa) ... 
Vinbär............................

Vinranlsa .......................
Vinterrjrön ...... ..............
Violblomma ....................

Lifvefs vedermödor. Satir,

Toffelvälde.
Bedragen vänskap. 
Kärlek till landsbygden. 
Rykte, sqvaller. 
Oemotståndlig tjusnings­

kraft. Olfven i fåra­
kläder.

Ivärleks-förklaring. Stolt 
men kall skönhet. 

Ombylligliet.
Mjeltsjuka,
Se Pos.

V.

Sömnighet.
Ljuf melodi. Svaghet. 

Sqvaller.

Skilsmessans bitterhet. 
Lust.
Barnslighet.
Rus. Vemod.
Minnets blick. Ombytlig- 

het.
Qvinnans värde.
Hjertats minne. Enslighet. 
Se Pensée.



Vårfrulilja (Gagea) 
Väppling ...............

Ädel kärlek. 
Lycka.
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O

A.
Abrodd (Abrotanum) .... Enkelhet, flärdlösket. Men­

löshet.
Åkerbär ........................ Ljuft återseende.

1.

Ängbollar...................... Despotism.

Ö.
Ögontröst (Euphrasia)... Qvinnoöga. ögonena tröst

BLOMSTER-ORAKLET.
Man lägger några blommor bredvid hvarandra 

och tilldelar hvar ocli en af dem en egenskap' 
hvilken man antingen antecknar på ett papper el­
ler behåller i minnet och uppmanar sedan en per­
son, som ej erfarit den åsatta betydelsen, att välja 
och bortgifva en af blommorna.





Den nyaste Drömboken.
Utläggning af omkring tusen drömmar.

A.
Abebok, råka cn ungdomsvän.
Aborrar, framgång i företag.
Advokater, nöd, bekymmer och oro.
Affalla frän sin tro' göra dåliga affärer.
Afgrund, räddning ur öfverhängande fara.
Afmåla sig sjelf: långvarig lefnad.
Afrättning, seger öfver fiender; sin egen - 

fattigdom.
Afslced, trohet, vänskap, tur.
Af skära tung säd : lycka i sina förehafvanden.
Allmosor, lycka för den fattige, oro för den 

rike, döden för den sjuke; mottaga; vinst.
Altar, fadderskap.
Amma, yppandet af en hemlighet.
Anka, olycka.
Ankare, säkerhet.
Ansigte, ett vackert, ära och lång lifstid; se 

ett blekt, sjukdom eller död; ett fult, bekymmer, 
se sitt ansigte i spegeln, för män en son, för fiun- 
timmer en dotter; ha ett skönt ansigte, framgång.

Apothek, sjukdom.
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Apor, sjukdom; bedragas af smicker; se dem 

dansa, mycket nöje.
Apothekure, proeentare eller jude.
Aprilnarri, stor ära.
Arbete, kränkning, hån.
Arf, nöd och bekymmer.
Arlekin, se en dylik eller spela dess rol, för­

tal och åtlöje i sällskap.
Arm, en stor, glädje, en liten, torftiga omstän­

digheter.
Armbindlar, pålägga dem, sjuksäng.
-4s, ett dåligt förebud.
Auktion, aktsamhet vid penningväxling.
Axelben, utvuxet, älska en annans hustru; kros- 

Badt, motgång.
Axelryckning, godt tecken; någon gång tvifvel.

B.
Bada, helsa och trefnad.
Bakelser, bli nyttig för andra;
Bal, glädje och arf.
Balsam, säkerhet.
Banditer, anfallas af dem. obehaglig ticdning. 
Bankrutt, föraktligt bemötande af andra. 
Barberare, skada.
Barfotad, kropplig svaghet.
Barn, glad till sinnet.
Barnmorska, din hemlighet kommer i dagen. 
Barnsång, lycka och framgång.
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den Begrafning, sjukdom eller dödsfall.

Ben, förlora en god vän.
Berg, bestiga ett sådant utan att komma upp, 

misslyckadt företag.
Betala, obestånd.
Bibel, läsa, dödsfall, 

för- Bila, uppror.
Bergverk, tillväxt i förmögenhet, 

tän- Bild, sin egen, obeständighet; en vacker flic­
kas, hon kommer snart att stå brud, eller vackra 
barn.

Biljard, vådliga företag.
Biljett, blifva kär. 

ros- Bin, förvirrade affärer.
Björn, baktal; en föga farlig fiende.

Vel. Blinda, många hinder.
Blod, munterhet.
Blommor, se vackra, mycken glädje; få dem 

till skänks, ärofulla dagar; binda dem, motse en 
snar förbindels epIccka dem,förderfva sin lycka 
kringströ dem, vårdslöshet.

Bly, råka i frestelse.
BläsbUlg, tvist, 

ing. Bläsor, helsa.
Bläck, ingå i nya affärer; kullslå ett bläck­

horn, en stor olycka.
Blöda, råka i sorg.
Bok, läsa nyttiga böcker, i tysthet göra goda 

en. spekulationer.
Boll, slå, fortfarande osämja.
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Borg, se en dylik, ståndaktighet.
Boskap, välstånd.
Bref, mottaga oeh läsa dylika, åter uppfylldt 

hopp; skiufva bref, opålitlighet; bryta andras, för­
tret; erhålla vigtiga bref, god framgång af en på­
börjad angelägenhet; läsa bref, hvarjehanda under­
rättelser; försegla bref, hafva hemligheter; se bref 
läsas, försigtighet är nödig; sönderslita bref, eller 
se andra personer göra det, förtal; uppbränna dem, 
göra lättsinniga streck.

Bro, hjelp oeh säkerhet.
Broder eller Syster, deras lycka.
Brunn, rikedom; tvätta sig deri, befrielse ur

fara.
Brygga eller Bro, säkerhet.
Brunvin, älskat.
Bryta sig, bli qvitt sin åkomma.
Brunna, (sig) kärlek och skulder.
Bröd, hafva, heder och ära; äta, fortgå på rätta 

vägar.
Bröllop, hålla det, vara benägen till lustbar­

heter; bevista ett, få nya anförvandter.
Bröst, välgång; såras derå, betyder för yngre 

personer kärleksnöje, för äldre, en ovälkommen 
tidning. Se ett qvinnobröst, förargelse.

Buskar, hinder och svårighet.
Byxor, söndriga, skada.
Buxbom, se den grönska, hysa fast hopp.
Båt, se den sjunka, slut på en börjad kärleks­

handel; fara deri, vacklande trohet.
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Härda, bära en, tur.
Hönor, rättegång.
Bössa eller Gevär, uppror, tvist och motgång.

G.
Carameller, äta dem. bedrägeri.
Centnertyngd, bära en sådan, betryck. 
Charlakan, värdighet och utmärkelse.
Choklad, dricka, skröplighet.
Cider, dricka det, gnabb och trätor.
Cigarrer, röka dem, stadig helsa.
Citroner, Apelsiner och Pomeranser, förlust af 

rykte och egendom.
Cittra, spela derpå, hopp att blifva älskad. 
Complimang, förblifva ogift.
Concert, höra, helsans återvinnande för sjuka, 

samt för andra glädje.
Confekt, äta, vinst och rikedom.
Convulsioner, bedräglig bankrutt.
Crokodil, akta dig förelaka menniskor. 
Cypresser, långt uppskof.

D.
Dadlar, äta, gerna ses af ett fruntimmer; bort­

skänka dylika, erhålla kyssar.
Dal, befinna sig i en, anledning till be­

låtenhet.
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Damm med ltlart natten, räka vänner; med

grumligt, mödosamt arbete. gc
Dansa i cn vacker sal, håg till lustbarheter; dc

berömmas för sin dans, gerna liöra smicker; dansa är
och dervid falla, förödmjukelse för högmodet.

Diarrhé, sjukdom och motgång. h<
Dimmor, se uppstiga, ledsnad, falla — mot­

satsen.
Djefvul, se helvetet.
Diur, se dylika träda i handel och gemenskap 

med fremmande personer; höra dem tala, ett godt 
tecken — man bör gifva akt på deras tal. ty hvad 
de säga går i fullbordan. er

Dolk, döda sig med, långt lif. hS
Domare, se någon, fruktan.
Dosa, god betydelse; förlora en, osämja med 

sig sjelf.
Drake, förakt.
Dricka, lugn och frihet; kostliga drycker; för ® 

den rike, lycka, för andra, rikdom. Dricka omått- 
ligt, skam; d£

Dufvor, en lång resa. ‘c’<
Drottning, se en, erhålla goda vänner. al
Dryckeskärl,, sönderbryta, en anförvandts död. 
Dufvor, umgås med godsinta menniskor.
Dukater, se dem, munterhet; finna dem.blifvs 

lycklig; hafva dylika, ökad aktning; erhålla dem 
fördragsamhet och glädje.

Dåna, oförmodadt återseende.
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Död, vara det och Ster blifva lefvande, ära ocli 

gods. Se sig sjelf död, långvarig lifstid. Se andra 
döda äterfå lif, oreda och förvirring. Se en död 
ännu en gång dö, betyder en nära väns frånfälle.

Vöfstum, vara eller se en, den din hemlig­
het upptäcker.

E.

Ed, aflägga — ett stort arf.
Egendom, hafva en vacker, fridsamhet*, köpa 

en, återkommande välstånd, sälja den, dålig hus­
hållning; >ärfva en, vigsel,

Ek, helsa.
Eklöfskrans, vishet, ära, rikedom.
Ekorre, lycka i giftermål; för makar, barn.
Eld, se en klar, vara de sina ömt tillgifven; 

tända upp eld som ickejbrinner,Sicke blifva älskad; 
tänder upp eld, vara älskad utan att veta det; falla 
deri, stor skada; se eld på himmelen, fromhet. 
Se klar eld på sin spis, rikedom; se en slockna, 
armod; se eldsvåda i huset, välmakt, befordran.

Elefant, umgås med stora planer.
Emlete, beklädas; förlust.
Engel, dö för sjuka — välsignelse för friska.
Enka, bekymmer och nöd.
Enlevexing, önskningarnes uppfyllande.
Eremit, falska och vinningslystna vänner.

4



Fader, 88 föräldrar.
Fadder, oförmodade utgifter.
Fackla, vara älskad; bära en brinnande, bety­

der lycka för personer, som äro i begrepp attgifti 
sig; se dem bäras af andra, hemligheters uppda­
gande.

Falla i en grop, förtal; frän ett träd, olycka; 
se sig sjelf falla, ärans förlust; falla men resa sig 
i fallet, ett godt tecken; falla öfver en sak, få upp­
lysning; falla och slå sönder något, ha mångi 
frestelser.

Familj, snar lycka och huslig sällhet.
Fartyg, vinna någons gunst.
Fat, bli bortbjuden i stort sällskap.
Fattig, undfå bistånd af en femmande pers»
Fet, tycka sig vara det, rikedom.
Fiende, sämja och förlikning.
Fikon, vänskapligt förhållande.
Finger, knapp utkomst; mista ett lättja.
Fiskar, stora, vinst; små. skada eller bedröfvelst 

äta små fiskar, fiendskap mot gynnare; död fisk 
sorg. Fånga fiskar, lycka. Att fiska, betyder för 
handtverkare hinder i arbetet.

Fjädrar, renas ifrån falsk misstanka.
Flickor, blifva frestad; kyssa dem. godt tecken 

för ungkarlar, för gifta män huslig osämja; om­
famna dem, älska sin nästa; prata tok med dem, 
göra sig omtyckt af andra; se dem dansa, upplefva



mycken glädje; se dem gråta, komma i stor för­
lägenhet; rädda någon flicka ur en fara blifvft 
ömt älskad.

Flint skallig, uppnå en hög ålder.
Flod, klar och ren, rena afsigter; grumlig och 

mörk, ha ondt i sinnet; höra den stark brusa, er­
fara smädelser; simma öfver den, öfvervinna far­
liga motståndare; falla i den, olycka; se den träda 
utom sina bräddar, hinder i sitt företag.

Flugor, eldsvåda; slå ihjäl dem, bilägga tve- 
drägt.

Flyga, upplefva angenäma dagar; flyga och 
dervid falla, ledsamma omständigheter. Flyga mot 
himlen, godt tecken för tjenstfolk; för andra bebå­
dar det en vandring till fots; för sjuka, döden.

Flöjt, förlora en rättegång.
Flytta, goda tidningar.
Fläckar eller utslag, lida af sjukdom eller o- 

passligliet.
Fläsk, fägnad och tillfredställelse.
Fog lar, fånga dem, blifva en dålig affärsman; 

se dem flyga, snar framgång i sina företag; hafva 
dem i bur, öfvergå andra i list; finna fogelbon, 
upplefva stor glädje.

Folk, se groft och trätsjukt, komma i elakt 
sällskap; se svartklädt, råka i lifsfara.

Fred, krig.
Frimurare, vara bland dem, erfara någon hem­

lighet, eller få en opåräknad skänk; upptagas bland 
dem, snart råka i svåra förbjndelger.
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'Frukt, äta sur, sjukdom; söt, rikedom; plan- 

tera, framgång; skörda frukt, ett godt förebud; sj 
den nedskakas oeh insamlas, hafva goda grannat

Fruntimmer, drömma om ett vackert, vara el- 
ler bli kär; se ett rödhårigt fruntimmer, blifva för- 
följd; kurtisera dem, bedragas af smickrare; stå i ^en 
gunst hos dem, räka i strid.

Främmande, våningsförändring.
Frön, utså dem, lelva i godt hopp.
Furstliga personer, se dem, heder; tala med 

dem, afundas; se dem rida eller åka, blifva benä- strj 
gen till slöseri.

Får, se dem beta, blifva ifrig i sitt kall; se 
dem slagtas, blifva känslolös; se ett svart får, hafvi 
ett skenhelgon bland sina vänner. gen

Fähus, snart återfående af helsan.
Fakta, ledsam betydelse.
Fält, öde, stoekning i sin handel eller näring; mei 

hopp om god vinst; plöja det, verksamhet; se det 
förhärjadt, sorglig framtid.

Fängelse, drömma derom, förbättring; insättas 
i ett dylikt, förtal. jag]

Fästman [eller Fästmö, se eller tala vid dem, 
glädje blandad med sorg.

Fäslniug, fiendskap; se den beskjutas, rnedli- den
dande mot likar. ben

Födas och Föda, tröst.
Förgift, gifva elaka råd.
Förkläde, erhålla en skänk. velf
Försoning, oenighet.
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Föräldrar och Förfäder, fordna löftens förny­

ande, äfven god tidning för slägten.
Fotter, utan kropp, råka i fara: missbildade 

fotter, förakt; liafva ondt i dem, blifva uppe­
hållen; tvätta dem, renligt hushåll; bryta af sig 
dem, väcka medömkan för en liten skada.

G.

Galge, falska vänner: bli hängd deri, råka i 
strid.

Galla, utspy' den, räddas ur nöd.
Gam, en skälm, som man bör undvika.
Garn, pånysta, bli girig; afnysta det, blifva 

benägen till slöseri: hoptrassla, bedraga älskande.
Garnityrer, bära dem, högmodas.
Gata, en fördel med stort bekymmer: uppfyld 

med folk, verksamhet,.
Get, blifva högfärdig och stolt.
Geting, bli deraf stucken, bedröfvelse.
Gevur, afskjuta det, komma i stor förlägenhet 

jaga dermed, otrohet.
Gifta sig, — melankoli.
Glas, få en present; ett sprucket, osämja; sön­

derslå glas, bli förskräckt: skänka bort det, stå i 
benägen åtanka hos vederbörande.

Glädje, — sorg.
Gossar, se dem leka, upplösning af ett tvif- 

velsmål; se dem slåss, split och tvedrägt.



Gr af. få sorg; göra en, förlora en vän af nå- 
gotdera könet; se den igenfyllas, återfå helsan; 
falla deri, stundande ofärd.

Granatäpplen, betyda sorg, ängslan och skador,
Grodor, mycket penningar; liöra dem qväka, 

komma i pladdersjukt sällskap.
Gråta, glädje.
Gräl, snar fred.
Gräs, som är vackert och grönt, lång lefnad.
Gräshoppor, ett lyckligt tillstånd.
Grönsaker, svåra företag.
Gud, dyrka; glädje —• uppenbarelse af: lycka 

— se ett dåligt förebud.
Gudstjenst, ära och förnöjsamhet.
Gurkor, för den sjuke snart tillsfrisknande fir 

den friske, sjukdom.
Gula kläder, bära sådana, sjukdom.
Guld, flygtighet; se myntat guld, råka i oro; 

bortgifva det, komma på ett bröllop; mista guld. 
lida minskning i sin förmögenhet; ega guld- ocli 
silfvervaror, hafva smickrare omkring sig-

Guldgrufvor, upptäcka — vinst i spel.
Gumma, sqaller och obehag.
Gyttja, upplefva hårda tider.
Gä med trädben, förändring i sin belägenhet,
Gäfvor, erhålla, ombyte af lefnadsvilkor.
Gärd, liafva en, få ett rikt arf.
Gäss, se dem, vinst; se dem flyga, förlust.
Gäster, mottaga gäster, få snart besök; taga 

afsked från dem, skiljas från ett älskadt föremSI.
Gödsel, ett elakt förebud.



Haf., se det, råka i sjönöd; segla på detsam­
ma, våga farliga ting; förolyckas derå, vara skuld 
till sin egen ofärd; se det lugnt, upplefva en före­
stående glädje; se ett stormigt, lida skada.

Hafvande qvinnor, råka i ledsamlieter; se dem 
förlossas, blifva befriad från något ondtj; skämta 
med dem, befrias från ängslande sorger.

Bagel, öfyergående lära; bli skadad af dem, 
olycka; se dem slå in fönstren, huslig osämja.

Halm, ordningsskärlek; se halm brinna, ge­
nom olycka råka i armod.

Hals, är den sned, missöde.
Halsband af guld, för en ogift person äkten­

skap; för gifta, ett barn.
Halshuggning, snart inträffande förlust.
Halta, se linka.
Hammare, våldsamt behandlas; arbeta der- 

med, god framgång i sin näringsgren; hota någon 
dermed, gensträfvighet.

Hanen, se, goda tidningar.
Hampa, nära förbindelse.
Hand, tvätta händerna, blifva ansedd; aftaga 

handen, förestående olycka; hafva svullna händer, 
ofördragsamhet.

Hundkorg, bekymmer för framtidnn.
Handskar, taga på Big — stor ära.
Hare, se den, fruktan; skjuta den, lycka.
Harpa, spela på, — hat och afund.
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Harnesk, säkerliet.1
Hatt, komma till ar,seende. s
Hed, en grön, sista stråle af hopp; en ofrukt- s 

bar, tillintetgörelse af all förhoppning. n
Helsa, en vän, — ovänskap; ■—■ en ovän, för­

soning.
Helvetet, tycka sig vara deri, brandskada. 1:
Hcrberge, betyder resa. £
Herdar, förblifva i vänskap; tillväxt i förmö­

genhet. s
Himlen, mycken glädje; mulen, ledsamheter, 

uppstiga dit, en böns uppfyllande.
Hjortar, vänskap; skjuta dem, komma till heder.
Hof, se en furstes liof, förföljelser. ‘
Boning, vältalighet, vishet, rikedom É
Horn, hafva dem. bli lurad. 1
Bud, se den garfvas, opa^slighet; krypa ur 1

sin egen, dö. '
Hufvud, med förvirradt hår, tvist; med långt '

hår, blifva aktad; hafva ett grått, vördnad för ål- <
derdomen; hufvud med svart hår, långt lif; tvätt» *
hufvudet, nyttja föga medikamenter; raka det, far­
lig sjukdom.

Hvfvudbonad, snar sjukdom; en qvinlig, en 
fruntimmerskarl, eller en qvinna som eger karl­
tycke.

Hundar, höra dem skälla, förföljelser af fien­
der. Hvita hundar, ett godt förebud; bitas af, o- 
lycka, öndsinta, att lida skada ger.om tjenare. 

Hunger, känna den, sparsamhet.
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Bus, se det brinna, oväntad lycka; bygga ett 

sådant, komma i goda omständigheter; se det in­
störta, dödsfall; se ett gammalt, återse gamla vän­
ner.

Husgeråd, tycka i äktenskap.
Hustru, hafva en skön, bli afundsjuk; slå sin 

hustru, lefva i osämja med andra; taga sig hustru, 
gladt återseende, ligga hos sin hustru — barn.

Jlvalf, tröst i motgång; ett underjordiskt, snar 
sjöresa.

Hvissla, höra hvisslas, bli varnad genom någon.
Hydda, tålamod i lidandet.
Här, vackert, helsa; rödt, blifva älskad; grått, 

öfverliopas med sorg; afklippa det, lindring i en 
sorg; låta afklippa det, undandraga sig en vidrig sak; 
ha tofvigt och hoptrassladt liår, familjetvist; kam­
ma det, lösa stridigheter; fläta det, ingå nya för­
bindelser; förlora hår, upplefva dåliga tider och få 
en process på halsen. Hafva hår i munnen, bety­
der dödsfall- Aftaga det intill huden, godt tecken 
för sjuka; tvertom för friska personer.

Hårpiska, tafatthet.
Hällregn, fruktlösa bemödanden.
Hänga sig sjelf eller bli hungd, upplefva onda 

dagar; se andra hängas, råka i sorg och bekymmer.
Hast, vilda hästar, glädje; se grannt selade 

hästar för en vagn, erhålla förnämt besök; magra, 
förlust af anseende; se dem störta, snart erfara en 
olycka; rida, lemna fritt lopp åt sina lidelser; se 
en häst blifva skodd, gifva anledning till nyttig
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sysselsätts ing; sparkas af en häst, lida förödmju­
kelse i sin stolthet; se en liäst skena, genom lätt­
sinnighet råka i lifsfara.

Högtidlighet, dö genom revolution.
Höna med sina ungar, betyder att få många 

barn, barnbarn eller en stor och talrik familj.

I. J.

Igel, släta och hycklande menniskor.
Igelkott, bli stungen af något livasst jern eller 

synål, hvaraf man får stor värk och plåga.
lhjelsticlias, i ångest och nöd.
llluminalion, dyrköpt nöje.
Inelfvor, se sina egna, erhålla ett arf.
Instrumenter, höra spelas derpå, förlust af en 

nära anförvandt.
Is, se den om sommaren, onyttigt företag; 

falla derpå, tillstundande ofärd; se ispiggar på ta­
ken, tillväxt i ömsesidig kärlek.

Jaga, betyder förderfligt föreliafvande; se en 
jagt eller jagthundar, betyder att få kunskap om 
någonting sällsamt och oväntadt; att dömma om 
jagtnät, betyder förföljelse.

Jern, osämja; glödande jern, varm kärlek.
Jernväg, vinst.
Jordbäfning, död.
Jorden, arbeta deri, tillökning i familjen.
Jude, råka i fara; tala med dem, mennisko- 

kärlek; handla med dem, förlust.
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in- Julklapp, ett dåligt teeken; bortgifva en sådan,
dt- girighet och åtrå efter andras egendom.

Jungfru, förblifva det. försakelse; förolämpa en, 
blifva straffad; fria till en. bli -välkommen; få en 

>ga till hustru, god hushållning, ligga hos en — stäm­
ning.

Jätte, ett arf.

K.
ler Kaka eller Tårta, glädje; för gifta, äkta trohet

oek många barn.
Kalf, göra okloka streck; se dem slagtas, till­

friskna från en sjukdom.
Kamel, upplefva någonting ovanligt. 

en Kammare, se Rum.
Kammarjungfru, sqvaller och osanning, 

ig; Kamp eller Strid, förlikning med en ovän; med
ta- vilda djur. befrias från en stor fara.

Kanin, varning för frestelser, 
en Kappa, bära en ny, slut på fordna bekymmer;
3m förlora en, råka i nöd; sönderrifva en, skilsmässa:
3m bära en söndrig. väcka medömkan,

Karl, tycka sig blifva det, betyder för en flicka 
snart giftermål; för en äldre fru, att hon blir enka, 
och för en yngre, att hon får en son-

Kattor, umgås med elaka menniskor; blifva 
biten af dem, råka i dåliga händer.

;o- Kedjor, fångenskap; fjättras dermed, stockning
i rörelsen.



Kejsare, oro och ledsamhet.
Kinder, röda, god utsigt för framtiden; in­

sjunkna, sorg.
Klenoder och Nipper, lycka.
Klockor, som ringa, fiendskap.
Kläder, säkerhet; tvätta kläder, komma under 

fund med hemligheter; orena kläder, förhinder. 
Se sin egen klädnad söndersliten, förundran. En 
blå, säkerhet mot faror, en livit — oskuld, en gul, 
lycka och heder; en grå, stort arbete: en blommig 
eller broderad, lycka; en grön. olycka och elände; 
en röd, vrede, nöd och jemmer; en svart, välgång.

Klämta, höra det. — sjöolycka.
Klämmas, — kort sjukdom.
Rlöfverfält, förhoppningsfull framtid.
Knappnål eller Synål, förargelse genom disput.
Knij, höra lastligt förtal; skära sig dermed, 

begå en oskicklighet som väcker åtlöje.
Knä, starkt ocli sundt, lielsa; svullet eller ut- 

märgladt, armod.
Kor, feta, godt år; magra, dåligt år.
Kol, se dem, oförsigtighet.
Komet, få en oförmodad underrättelse.
Kommg, se, kejsare.
Korpar, stöld.
Koppar, vackra, röna framgång i kärlek; sön­

derslå dem, olyckligt företag; få till skänks, trogna 
vänner.

Kopporna, hatva, rikedom.
Korn, möda och arbete.
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Kors, elakt rykte eller svårt arbete.
Kort, spela kort, räka i strid; göra kortkonster, 

blilva omtyckt.
Krans, ärebetygelse; myrtenkransar, bröllop! 

kransar rid en begrafning eller på grafvar, arf 
eller förlust af de sina.

Kriff, få att göra med öfverheten; krigsutrust­
ningar, elak förebråelse.

Krona, lieder; aflägga den, betyder död eller 
sysslans förlust.

Kropp, rara omtyckt i sällskap.
K rus eller burliar, blifra bjuden till ett bröl- 

lopp; sönderslå dem, husligt kif och käbbel.
Kråkor, dödsfall.
Kräftor, komma i goda rilkor.
Kula, (röfvare,) förlust.
Kråka, skada för den rike, nytta för den fattige
Kt(ior, förtret.
Kurbits eller Melon, många gynnare.
Kurir, — stor rinst.
Kyrka, ett orättmätigt företag; gå dit, gudB- 

fruktan; bedja i densamma, ernående af sin önskan; 
se den brinna, dåliga grundsatser.

Kyssar, få dylika, aktas; kyssa ett fruntimmer, 
tillgifvenhet för könet; se andra göra det, sorg; 
vilja och icke få ,det, melankoli.

Källa, en ren, betyder för friska personer, 
sunda och lifliga tankar; för sjuka vederfående af 
helsan; bada sig i en dylik, rening från ogrundad 
misstanka.
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Käring, se. ett dåligt förebud.
Karlek, hysa härlek till någon — sin hemliga 

önskans fullbordan.
Kärra eller Vagn, dålikt sällskap.
Käk, qvinnosladder; se det brinna, någon tje- 

nares död. — Laga mat, förtal.
Kött, att blifva fet.
Körsbär, bryta ett gifvet löfte.

L.
Laclc, rödt, betyder glädje; svart, sorg.
Lada, uppfyld med säd, snart och rikt gifter­

mål; äfven vinna en process eller ett godt arf.
Lagerblad, en god förhoppning.
Lagerkrans, snar upphöjelse.
Lagerträd, ernå oväntad heder.
Lam, se får.
Lampa, antända den, meddela upplysning; släc­

ka den, tillintetgöra en god utsigt för andra.
Lansar eller Spjut, bära dem, betyder säkerhet
Lanterna eller Lyohta, med brinnande ljus, glä­

dje och lycka.
Lefvande förbrännas, tadelvärd lefnad.
Lefver, resor; äta lefvcr, ega eller iå en stark 

helsa; sönderskära den, sjelf förstöra sin helsa.
Lejon, intagas af förundran öfver en snar in­

träffande händelse; förföljas deraf, blifva öfvergif- 
ven; döda lejon, öfvervinna sina fiender; tämja dem, 
besegra sira passioner.
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Lam, förlora ett — stor nöd.

liga Lia, vinst; se andra arbeta dermed, liafva fli­
tiga tjenare; se dem hvässas, få angenäma tid­
ningar.

tje- Lik, underrättelse från sina anhörige; se lik
sänkas i grafven, betyder för älskande en snart in­
stundande skiljsmässa.

Liljor, hvita, oskyldig kärlek; gula. berofvas 
förtroende; bryta dem, förförelse; liafva dem i rum­
met, oförsigtighet.

Lim, betyder att sjelf älska orenligliet och tåla 
densamma i sitt hushåll.

'ter- Limma något tillhopa, vara älskande personer
belijelplig till en sammankomst.

Linha, skam.
Lin, trogen kärlek.
Linne, se, förfall.
ljuga, en omoralisk handling, 

iläc- Ljus, klart, goda utsigter: matt eller dunkelt,
blifva sjuk; utsläcka ljuset, elakt upppsåt; bära ett 

•liet. ljus, som släckes af vinden, hastigt dödsfall; se
glä- hvita vaxljus brinna, älskas utan att veta det.

Ljus, som utbreder en vidsträckt glans, rikedom 
och allsköns godt.

tark Loppor, rekommenderadt bref.
a. Lottsedel, hvilkens nummer är öfver 1000,
in- vinst, under 1000, förlust.

gif- Luft, oren, älskas för skens skull: frisk och
lem, stärkande, hemlighetsfulla nyheter.



64
Lumpor, samla dem, råka i en bekymrad ställ­

ning; köpa dem. vara spekulant; bortkasta dem, 
obetänksamhet.

Lunga, äta den, få en bröstsjukdom.
Lus, penningar.
Lut, motgång.
Luta, spela derpå, nyttiga sysselsättningar.
Lykta, bära en med ljus, försigtighet; sönder­

slå den, gå vilse; se den lysa, erhålla ett godt råd,
Lyx, älska den, minskning i det man förvärf- 

vat; tadla den, belaekas af onda meniskors tungor.
Läs, stöld och förlust af egodelar.
Läderlapp, förhinder — för hafvande qvinrior: 

lycklig förlossning; för resande, oväder.
Läkare, se, giftermål i slägten; med honom tala 

opasslighet.
Ländstol, en ir.drägtig syssla.
Lök, aktsamhet.

M.
Mage, knip eller ondt i densamma, .allvarsam 

händelse eller huslig lelsamhet som snart inträffar.
Mager, vara det, ånger; äfven förlust.
Mandlar, rikedom.
Markatta, elak, men svag fiende.
Marknad, vara derpå, penningbekymmer.
Maskar, ondskefulla menniskors stämplingar 

till vårt förderf.
Maskrad, lockande men bedrägliga nöjen,
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Mattor, gröna, lycka; ht Halm, naringsbä'

kymmer.
Melon, se Kurbits.
Medicin, penningeförlust.
Mennisl.or, glada och -vänliga, lyckliga dagar; 

bedröfvade, deltaga i andras olycka; fängslade, 
komma i trakasserier; skäggiga, vara böjd till 
vrede och ondsintliet; se den ätas af djur, taga ett 
godt exempel af andra; se den rödjas ur vägen, 
undvika en elak fiende.

Messintj, bedrägeri af onda menniskor.
Meta, tålamod, som samlar förmögenhet.
Minnesvård, förakt.
Mjöl, vackert, huslig sällliet; se det malas, 

stämpla ondt.
Mjölk, sköt din helsa; dricka mjölk, sparsam­

het och god fortkomst i sitt yrke; koka den, troget 
sköta sitt kall; låta den koka öfver, lättsinnig 
vandel.

Mjölka, — vinna en rättegång.
Moder, se i drömmen en död, återfinna en 

för död ansedd person; hedra och vörda henne, 
vinna sina medmenniskors aktning och kärlek; föro­
lämpa eller slå henne, genom kif och trätor kom­
ma i en ledsam ställning; se henne dö, långvarig 
sorg.

Moln, se dem mörka, bedröfvelse; se dem ha­
stigt flyga, få snar underrättelse; se ett molnbrottf 
lida stor skada.

&
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Munkar, fattigdom.
Munterhet, bedröfvelse.
Mur, se den ramla eller remna, förbättrad in­

komst.
Murgrön, falska vänner.
Musik, tröst i lidanden.
Myggor, någon dårskap, lrvartill man snart 

gör sig skyldig.
Mi/ror, arbete; ära ocli nytta.
Må/are, en liög ålder.
Målningar, se. bedrägeri.
Måne, klar ocli lysande, trogen kärlek; mörk, 

vara eller blifva afundsjuk eller misstrogen; i si­
sta qyarteret, otro; i första qvarteret, ökad kärlek; 
se honom omgifven af en ring, umgås med per­
soner, som ieke föra godt i skölden; se honom ge­
nom moln, nedsjunka i melankoli; se honom 
i vattnet, blifva bekant med ett fagert ansigte; 
se honom vid solen, en furstlig persons död; se 
två eller flera, godt budskap; se honom blodig, 
skada och ledsamheter; mörk, ogunst af husbon­
den; purpurfärgad, vinst; röd, oväder och träta: 
se sin bild i månen, betyder att framföda barn, 
men för sjuka döden; se honom falla från himlen, 
skador och krångel.

Märd, akta dig för tjufvar.
Märg, blifva lycklig.
Mönstring, se den, kärlek till prål.
Mörda någon, blifva invecklad i en rättegång; 

mördas — långt lif.
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Mörker, befinna sig deri, behöfv^ goda råd, 
se det försvinn», räddas ur en liotande fara.

Möss, förlust till gods och egendom; fånga 
dem, förekomma onda anslag; höra dem pipa, var­
nas för en fara.

Möta en vän, godt tecken; fiender, ett hotan­
de förebud.

N.
Naken, se sig n—, ära och glädje.
Natt, —■ sjukdom.
Naglar, ovanligt långa, vinst.
Narr. styr dina lidelser 
Nattvard — lyckliga affärer.
Neger, svårigheter.
Njurar, hafva eller få en frisk hy.
Nejlikor, se eller lukta, oförmodadt återseende. 
Nunnor, bli bekant med ett skenhelgon af 

ettdera könet
Ngcklar, upplysning i en invecklad fråga; söka 

derefter, oordning i sitt arbete; förlora dem, åstad­
komma förtret; vrida dem i olag, vara skadelysten; 
dermed uppltsa andras dörrar, råka i misstanka. 

Näktergal, skrifva om den man älskar.
Nät. förtal.
Näsa, tillfredsställelse.
Nöd — hjelp i nöden.
Nötter, god framgång.
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0.

Obelisk, genom i sitt slag egna omständigheter 
råka i förundran.

Oenighet, en nära förestående öfverraskning.
Offer, bringa dem, god vedergällning för sin si

möda. k
Olja, få mångahanda frestelser. ^
Oljeträd, ernå stor vinst. “
Omfamna någon, hemlig kärlek: omfamnad, 

olycklig kärlek. 8
Olifcer, sinnets upplyftande till Gud.
Orden, bedragen förväntan på en o—n.
Orgel, fullkomna sig i sitt yrke.
Orlian, förlust af egodelar.
Ormar, bitas af dem. rubbning af ett sällt för­

hållande.
Ost, vinst.
Ostron, resa.
Otur, tur.
Oxar, landtlig glädje.

P.
Paddor, se — bedrägeri.
Packa, oväntad resa.
Palmer eller Gröna qvistar,' bära dem, hopp 

bm ett ärofullt bemötande.
Panna, en stor, goda barn.
Pansar, försigtigt uppförande.
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Pannkaka, ledsamt frommande.
Papegoja, bli förtalad.
Pant, barn.
Papper, nyttig användning af sina kunskaper; 

sönderrifva det, råka i vrede; skrifva det fullt, er­
hålla en vidlyftig korrespondans; kringklippa det, 
bekymmer för framtiden; utmåla det, liafva onyt­
tigt tidsfördrif.

Paradis, — snart och lyckligt giftermål; för 
gifta — lyckligt äktenskap.

Pass, oväntad resa.
Pastejer, vinst.
Penna, äfventyrliga företag.
Penningar, råka i frestelse; finna dem, Vinst. 
Peppar, misstanka, missförstånd.
Perlor, tårar.
Persikor, förlust.
Petschaft, som är söndrigt, hinder och mot­

gång.
Pianoforte, — enighet i äktenskap.
Pil, störta sig sjelf i olycka.
Piller, intaga dem, helsa.
Pinas, oväntad hjelp.
Plog, bortgifta sina barn.
Plåster, skynda någon till hjelp.
Plöja, är ett lyckligt förebud för friare. 
Pofogel, högmodas.
Pomada, fåfänga.
Pomcransar, — stenplågor,
Predika, fromhet.
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Prinsar, felslag i förhoppning.
Pukor, mycket barnskrik.
Pudra sitt Imfvud, vilja fördölja en ond ger- 

ning; pudra andra, biträda vid något ondt.
Pälsverk, få det till skänks, erhålla gynnart. 
Päron, besegra svårigheter.

Q-

Qvarn, skilja det goda från det skenfagra. 
Qvast, ledsamhet.
Qvinna, ljuslätt, befrielse från något obehag­

ligt; mörklagd, sjukdom; trätgirig, plåga och 
lednad.

Qvittera en räkning, affärstrassel.
Qväfvas, sjukdom och tillfrisknande.

B.

Raketer, bjudning till familjhögtidligheter. 
Rapphöns, vara omtyckt.
Regn, hinder i alla företag.
Regnbåge, göra anbud till förlikning- 
Regnvatten, huslig idoghet.
Resa, göra en sådan, undgå ledsamheter. 
Rida, tur och afur.d.
Riddare, upplefva stor heder.
Rim eller Vers, fatta tycke för poesi.
Ring, komma i angenäma förhållanden; bort­

skänka den, blifva fästman eller fästmö; förlora
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den. skillnad efter förlofningen; finna en, hafva 
mycken lycka; hafvap& sig en af jern, tungt 

;er- ' arbete.
Ringning, en sliigtings död.

art. Rock, cn träng, lida förfång; en guldstickad,
rikedom; en söndrig, liknöjdhet om sin kropp; en 
svart, arf; en vacker ocli ny, blifva lycklig genom 
en obekant; se den tvättas, få en arbetsam hustru; 
full t&f fläckar, förtal.

Rita, rikedom.
Rofvor, fruktlöst arbete. ?

,ag- Rosenbuskar, tillökning i familjen,
ock Rosenknoppar, upptäckt af ett älskadt föremål.

Rosor, mycken glädje; bryta dem, vara sin 
käresta huld; få dem till skänks, stå i god åtauka; 
se dem vissna, ostadig kärlek-; bortskänka dem, 
blygsamhet och artighet.

Rum, framgång i sitt yrke ; väl upplysta, kom­
ma på ett stort kalas.

Råd, erhålla, och följa någons uppmaning att 
begära sådant.

Rädd, vara, fara.
Råttor, g-enomvaka oroliga nätter; fånga dem, 

få .slut på en tvist; slå dem ihjäl, befria sitt kua 
från elaka gäster-

Räddning, ur en fara — undergång.
Rafvar, falska vänner.
Röfvare, se banditer.

ort- Rättegång, kompromettioner genom en van.
lors Rök, hålla eller bevista en förlofning.

Rötter, blomstrande helsa.



Saft, blifva frisk.
Sal, förbättrade vilkor.
Salfva, obestånd.
Sallat, riskera något.
Salt, fördragsamhet.
Salva, sjukdom.
Sammansvärjning, 'försoning med en ovän.
Senap, snart tillfrisknande efter en lång sjuk­

dom. *
Siden eller Silke, utveckling af sina insigter.
Silfver, genom förlust blifva klok och för­

bättrad.
Simma, begå förvägna streck.
Sjukdom, — Horn lor män, helsa för qvimior.
Sjunga, gladt lynne. t
Slcarpriittare, blifva landsflygting.
Skatt, finna en sådan, blifva lycklig; gräfti 

derefter, taga en obetänksam hämd.
Skepp, åsyfta stora företag; se det strandaå 

råka i stor förlägenhet; se det sjunka, förskräcka! 
genom sorgliga tidningar; se det lossas, vänta af- 
lågset boende vänner; se det ligga för ankar, fast­
het i föresats; se det fara genom en brygga, lyck­
ligt öfvervinna en stundande fara.

Skjorta, taga på sig en, renlighet; se den 
tvättas, göra sig älskad.

Skjuta, höra — en slägtings död.
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Skog, spatsera deri, bli välmående; se den 
brinna lida stor skada.

Skolan, besöka den, vara förekommande.; se en 
skola fall med barn, få många bekymmer; se skol­
lärare undervisa barn, ega ett godt omdöme; vara 
skollärare, få mycken förargelse.

Skomakare, många utgifter.
Skor, nya, taga dem på sig, tillfredsställelse; 

laga skoplagg,' komma i släta vilkor; sönderskära 
clem, få ondt i fotternaköpa dem, begå öfveril 
ningar; låta taga mått åt sig dertill, göra för sitt » 
yrke passande företag; bära träskor, draga försorg 
om sin helsa.

Skratta, sorg.
Skorpion, dolska fiender.
Skrifva väl, erhålla uppmuntrande beröm; illa, 

få en begäran afslagen; råka i strid med en skrif- 
vare, komma i invecklade affärer; fråga en dylik 
om råd, komma i stridigheter; anfallas af en slik 
person med ovett, råka illa ut i affärsväg.

Skräddare, so dem arbeta, vinna förmögenhet; 
se någon komma hem till sig. iå dr}'ga räkningar 
att betala; låta någon dylik taga mått af sig till 
kläder, få begär till en sak.

Skugga, se den, förändring; spatsera deri, draga 
sig ur ett tryckande förhållande; vara rädd för 
densamma, ängslan.

Skulder, komma i pennigförlägenliet, men rädd­
ning.
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Skum, äregirig; hafva skum eller fradga ft ä: 
munnen, vara eller blifva gallsjuk. i

s/cägij, ett svart, lielsa; ett långt, lyckligt före- t; 
hafvande; grått, melankoli.

Skurd, snart uppfyllande af sin önskan; skörda
vid dåligt väder, elakt tecken.

Slagtning, elakt förebud. b
Smedja, —- trassel.
Sleifer eller Band,, förfärdiga dem, vara skick­

lig i sitt yrke eller göromål; binda dem i alle-
* banda former, fåfänga. e

Slåss, skada, e
Slätt, lycka och välstånd. 1
Snaska, lefva öfver sina tillgångar. f

_ Sm,'c/‘ra, hedras för en kqrt tid; lyssna till 
smicker, bedraga sig sjelf. ' <

Smidas, höra det, få mycket arbete.
Smör, misslyckandet af en tillämnad affär.
Snäckor, långsam 1'ramg'ång.
Snö, se den falla, erhålla goda löften; trefvi 

omkring deruti, upplefva obehagliga ting; ligga 
deri, icke veta sig något råd eller utväg; snöbol­
lar, göra och kasta dem, lida någon kroppsskada; 
se dem flyga, erhålla någon oförmodad underrät­
telse; snölavin, se den falla, bedröfvelse.

Snöre, halva ett gyldene, betydlig förbättring 
i sina omständigheter; se ett invecklat, råka uti 
krångel; upplösa ett hoptrassladt, få reda på en 
tvifvelaktig sak.

Sofva, en förhoppningsfull framtid; på en grön
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äng, förtröstan till Gud; i en vagn, oroliga tider; 
i en kyrka, försummelse af egna angelägenheter; 
tycka sig gä i sömnen, snar olycka.

Sol-uppgång — olycka; nedgång lycka.
Solförrnörkelse. krig.
Sofi se det falla från ugnen, annat väder; finna 

sot i mat, vedermödor.
Sparfour förderf.
Sparris, god helsa.
Spegel se den, få en bräcklig kropp; kläda 

si» framför densamma, komma på kalas eller till 
en högtidlighet; se en förgyld, genom egna för­
hållanden komma i goda vilkor; sönderslå den, 
fiendskap.

Spela, split och osämja; med fruntimmer, strid 
om ett arf.

spilcar, stå fast vid sitt löfte.
Spindel, flit och uppmuntran.
Spinna lin ocli hampa, vara eller blifva en god 

husbonde eller husmoder.
Spotta, olycka — spotta blod. helsa.
Sporrar, fåfänga; af sillver, rikedom.
Springa, fort — en god affär.
Spruta, råka i fara.
Språng, undgå en nära fara.
Spång, blifva förlärad.
Spöken, drömma om dem, dödspost; skrämmas 

af dem, vandra på onda vägar.
Stad, en stor och folkrik, göra en resa.
Stall eller Fiihus, välstånd.
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Stege, stiga derpå, ära och rikedom.
Stek, göra onödiga påhelsningar.
Stekpannor, onödiga kostnader och skada. 
Sten, kasta dermed, anstifta trätor; blifra träf­

fad deraf råka i fiendtligheter.
Stjerna, se en klar och tindrande, erhålla ljus 

i en sak; se dem i mängd, ett lyckligt förebud.
Stjärnfall, afsättning från sysslan eller död.
Stolar, rikedom.
Stockar, lyckan i hemmet.
Styffar och mor, en slägtings död.
Storm, olycka.
Styltor, gå på styltor — ett oroligt lif.
Strand, spatsera dervid, begifva sig i faror.
Stål, sprida ljus öfver 'förborgade ting.
Svafvel, bedröfvas genom falskhet; påtänds 

det, få en svår sjukdom; känna lukten deraf, hin­
der i ett företag.

Svalor, gladt budskap.
Svamp, vara kär.
Svan bättre föresatser.
Som, mycken fägnad; göda dem, vara hus- 

hållsaktig; se dem vältra sig i smuts, få en dålig 
hushållning.

Säga ved, — förluster.
Syster, se sin, hennes lycka.
Svärd, ernå välde öfver andra; ,draga och för­

svara sig dermed, upprätthålla sin rätt; sönder- 
biyta det, elak betydelse; få till skänks ett svärd 
med vackert fäste, vinna stor heder.
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Såll. misslyckas 1 en ästundafi.
Såpa, vandra på slippriga vägar.
Sår, en påtänkt affär misslyckas.
Stick, bära en tung, bekymmerfulla tider; med 

liål, förlust; många på en vagn, göra en god han­
del; se dem bäras, få stora utgifter.

Sting, lycka; vädra och klappa sängkläder, hus­
lig välfärd; se den vätas af regn, utsväfning.

T.
Tafla, se målning.
Tak, falla ned derifrån, obehaglig tidning.
Tåla med en död, goda nyheter.
Tenn, betyder sjukdom i huset.
Testamente, göra det, sorg; se någon annan 

göra det, glädje och framgång.
Theater, befinna sig på theater, — man drjf- 

ver gäck med dig.
Tiggare, sorglig framtid.
Tjuf, fasttaga en dylik, råka ut för oärligt

folk.
Tjur, ledsam underrättelse.
Tjäder, en svartsjuk maka.
Tobak, se den rökas, slöseri.
Torn, falla derifrån, lyssna till ett förnuftigt 

råd; se det instörta, förestående olycka.
Tranor, se dem flyga, goda tidningar.
Trappor, gå uppför dem, ära och arbete.
Trefot, obehagliga politiska nyheter.
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Trumpet, sorg och fraktan.
Träd. afhugga ett sådant, olycka; sedetbrin. 

na, motgång och ledsnad; stiga upp i ett dylikt, 
vänskap, heder och lycka; sitta derunder, god un­
derrättelse; falla ned derifrån, död; ett träd med 
frukter, betyder vinst och utkomst; ett torrt, o- 
lycka och ondt; ett grönskande träd med utbredda 
grenar, välstånd; ett grönt träd, som böjer sig, ta 
fiendes öfvervinnande.

Trädgård, se en vårdslösad, omgifvas af lalska 
rådgifvare; med högt staket, en önskans afslående, 

Tröst, erhålla, betyder för en tröstbehöfvandt, 
räddning; men för andra intet go'dt.

Tulpaner, öfvergifva sitt stånd.
Tunga, för friska, sjukdom; för sjuka, döden, 
Tupp, se en vacker, stå väl hos könet; höra 

den gala. vaksamhet i sitt göromål; fånga den, 
råka i strid: se den slåss, bevista många nöjen. ;

Tvutt, rusta till en sådan, bli otålig; upphänga 
tvättade kläder, få slut på ett bekymmer.

Tåg, se det spinnas, aftagande välmåga; släpa 
sig ned derpå, farligt vågspel; sönderskära det, 
tillfoga andra skada.

Tänder, som falla ur munnen, förlust; rengöra 
friska, se sin önskan uppfylld; rycka ut dem, nöd­
gas afstå från en god sak; hafva vackra hrita, 
älska fåfänga; hafva öfvervuxna, tillställa oredor. 

Tärningar, fiendskap och osämja.
Töcken, förrätta tungt arbete.



llirne, stingas deraf. draga sig ifrån en be­
kantskap.

Törst, fåfäng möda.

u.
Vgglor, se dem. missnöje; böra dem skrika, 

få besök af påhängsna personer.
Ugn, se den upphettad, slösaktighet; bränna 

sig dervid. komma sitt sjelfförtroende att Tackla.
Ull. tycka sig hafva den på hufvudet i stället 

för hår. sjukdom.
Uppdrag, — embete.
Vr, hafva ett guldur, bättre förmögenhetsvil- 

kor: se det söndertagas, bevista ett arfskifte.
Urin, släppa den mot sin vilja, förföljelse.
Utslag på kroppen, förakt; (i process) motgång.

V.
Vador, helsa.
Vagga, näringsbekymmer.
Vagn, åka deri, hedras: se den stjelpa, snar 

olycka.
Vakna, framgång.
Vandring, vara stadd derpå. få mycket att be­

grunda.
Vansinnig, vara vansinnig, en obehaglig visit 
Vapen, höra dem klinga, rädsla: se många, 

missnöje; öfva sig deri. ernå heder; se dem smi-
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das, upplefva svåra tider; sönderbryta dem, råks 
i stridigheter.

Varg, fiendskap.
Vatten, dricka det, brist; sjunka deri, lidj 

svårt förtryck; vada derigenom, rädda sig ur en 
fara; dricka varmt, sjukdom; bränna sig på skäll- 
hett, genom ovarsamhet skada sig sjelf; bada i 
klart, lielsa.

Vax, åtaga sig oskuldens försvar.
Ved, hugga, arbetsamhet och trefnad; se den 

fällas, dödsfall; bäia den, råka i armod; kasta den 
på elden, slöseri.

Villbråd, äta det, lycka och trefnad: skjuta det, 
njuta mycken glädje.

Viol, spela eller höra spela, glädje.
Vin, spilla det, förlust af aktning; se det tap­

pas på buteljer, veta att värdera det ädla och go­
da ; afskära vindrlfvor, oförmodad skillsmässa; (1 
dem till skänks, göra en bekantskap; presentera 
dem åt ett fruntimmer, göra många flickor på en 
gång sin kur.

Väfva och virka, trefnad i hemmet.
Väg, gå eller fara derpå, rikedom och väl­

makt.
Viigglöss, ångest ooh bekymmer.
Välling, — hinder för de rike; godt för de 

fattiga.
flinna i spel. — god framgång i sina företag.
Vänner, mottaga dem, blifva aktad; se den. 

råka i tvifvelsmål.



Värd, se och tala med honom, få upplysning. 
Värdinna, skämta med henne, väcka miss­

tankar.
Värja, hafva den i handen, heder; se den sön­

derbrytas, rygga en föresats-
Växter, vattna — barnens lycka.

Y.

Ylle långvarigt bekymmer.
Yxa, olycka.

z.
littra, hopp om genkärlek.

■' i.
Åderlåtning, se den, förstamdt lynne.
Aka, ära och vinst.
Akare, tvist.
Jker, förhärjad af hagel, misslyckad beräkning; 

beså den, trägna göromål.
Ål, för sjuka, förbättring; se den flås, förtal. 
Ållon, samla dem, vinst.
Ånga, tvist.
Ångbåt, flygtighet och lättja.
Angeagn, vänners besök.
Åska och blixt, se den oskadlig, gladt möte 

med en vän; se när den slär ned, snar förlust; 
åska utan blixt, gladt budskap.

6
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Asna, se en sådan, tvedrägt; rida derpä. 
komma långsamt till målet; slå den, vara gryn 
mot de sina.

Ä.

Äktenskap, lycka ock förnöjsamhet.
Ädelstenar, förlust.
Ägg, hitta dem, snart bli gift; släppa den, 

osämja; äta dem, näringsbekymmer, som dock 
stillas; upptaga ruttna, komma i dåligt rykte.

Älska, se kärleken.
Ämbare, tröst.
Äpplen, få en vidlyftig slägtskap; äta den, 

välgång; sönderskära, skillsmässa.
Änder, se dem simma, tillintetgöra elaka ryk­

ten; fånga dem, lyckas i ett företag.
Ärmar, vida, vidsträckt bekantskap.
Ärter, äta dem, opasslighet; se dem blommi, 

framgång.
Äta, sjukdom.
Ättika, dricka den, illamående; spilla det, 

blifva illa upptagen.

Ö

Ö, fruktbar, — lycka — obebodd. — olycka. 
Ödlor, bedrägeri.
Öfverfalla eller äfverfallas, räddning ur fara, 
Ögon, fula, penningbrist; vackra, lycka ochri-
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kedom; starka, godt teoken för en hvar, drypande, 
svår framtid; skelande, sjelfförnedrihg.

Ögonbryn, helsa.
Ögonlock, öppna, framgång; slutna, motsatsen. 
Örfil, få en sådan, komma i dåligt sällskap; 

se dem utdelas, .stridslystnad.
örn, se den flyga, ett godt teeken för köpare 

och säljare; sittande på hufvudet, dödsfall; upp­
stigande, förakt.

Öron, stora, dålig fattningsgåfva.
Örter, fåfänga.



.
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NAMNSPRÅKET
ELLER

DE VANLIGASTE DOPNAMNS BETYDELSE.

Abraham 
Adam .. . . .

Adéle i 
Adelaide * 
Adelheid
Adolph....
Adolpkisa 
Agatha .... 
Agnar, 
Agne I 
Agnes i 
Agneta*

A.

Fader för mycket folk- 
(Röd jord) *) af damm, 

alla lefvandes fader.
Af Adelheid.

Den ädla (ädelborna).
Den ädle hjelparen.
Af Adolph.
Den blida, saktmodiga. 
Driftig fiskare eller jägare, 

fruktansvärd.
Äkthet, trohet.

*) Ber flera betydelser förekomma, angifver tecknet ( ) 
den egentliga och ngrmaste.
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Albert J .................... Den },5ga prydnaden.
Albertina1
Alexander ..................... Den manlige hjelparen.
Alexis i ...................... Af Alexander.
Alexius'
Alfred.............................  Den liöge beskyddaren.
Algot ..................... ........ Fullkomligt god.
Alphons ......................... (Den mycket snabbe) den

raske, den skicklige.
AniadeUS ........................ Se Amatus.
Amalia ........................... Den saktmodiga och för-

ständiga.
Alna,!da I ..................... Älskvärd.
Amandus1
AmatUS ......................... Den älskade.
Amaranthe .................... (Den oförgängliga) den

fortvarande skönheten.
Andreas ] .................... Manlig, tapper.
Andrietta!
Angelika......................... Den englalika-
Anita-............................... Huldheten.
Antoinette ..................... Af Antonia.
Anlon | ............................. Den kraftfulle, prisvärda.
Antonia1
APollonia j ...... ;........... Den lysande.
Apollonius'
Arabella ........................ Den täcka, intagande.
Arnold.................. ......... Den högtärade.
Aron. ............................... Bergsman.
Arthur ........................... Den mäktige, den kraftige.
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Arvid.................. ........ (Vid spiseln) vid hemmet
vistande, hustomt.

Aste i ......... Älskad, älskvärd.
Ast er i
Athalia .. . . . . . . . . . . . ......... Kvrkgångerskan (Herrans

tid).
Athanasius........ ........ Öfvervinnaren.
Attila... . . . . . . . . . . . . ........ Den förträfflige-
August \
Augusta)

......... Herrlig. hög, majestätisk.

Aurelia................ ........ Den glada och präktiga.
Aurora.......................... Morgonrodnaden.
Axel................... ........ Den starke.

B.

Balder ................ ......... ' Skön, ansenlig, stark, tap-
per.

Balduia........................ Den bjeltemodige seger-
vinnaren, den mäktige 
öfvervinnaren.

Balthasar j
Baltzar >
Baptist. . . . . . . . . . . . . ......... Döparen.
Ba.Fba.ra ........................ Den främmande.
Bartholumens .............. En krigares son-
Bazilius ....................... Kunglig, präktig.
Beata .
Beatrix i Säll, salig, den sem gör gäll
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/

Benedicta \
Benedictus (
Bengt [
Bengta ;
Benjamin............... ........ {Lyckans son) lyckans

barn. förnämsta sonen. ;
Eeono i ....... Den kraftfulle, biörnstarke.
Bernhardl
Bernhardina ......... ....... (Den kraftfulla) den oför-

trutna-
Bertha .................... ....... Den smyckade , den be-

römdå, den sköna.
Betty ..................... ....... Af Elisabeth
Birger .................... ....... Borgvårdare, borgare.
Björn .................... ....... En stark man.
Blanca ................... ....... (Den hvilaj den oskvldiga.
Blandina ................ ...... Den ljufvn.
Bogisiaus................ ...... Som 'lefver af sitt odlade

liem.
Bolie ...................... ....... Den bfile, bålstore , grof-

lemmade.
Botolf..................... ...... Krigare.
Botvid ..................... ...... Segrare.
Brage ..................... ...... Språksam, talare.
Brigittai ■ Den klart glänsande, den
Brita ' ■ 1 präktiga,
Brnnehild................ ...... Den sltöna, den trogna.
Bruno ..................... ...... Den ryktbare.
Bryngel .................. ...... (Mycket ute vistande)

mörklett.

Bi
Bl

C;
Ci
Ci
Ci
Cl
C;
Ci
Ci
Ci
Ci
Cl
Cl
c
c,
Cl
c.
c.
Cl
C
c
c:
c
c
c
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Brynolf 
Bure ...

Den solbrände, kämpen. 
Den födde, son. ättling.

;anä
ten.
rte Camilla .. . . . . . . . . . . . .

för- Carl  .... . . . . . . . ..
Carolina . . . . . . . . . . . . .

be- Carus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Casper . . . . . . . . . . . . . . . .
Catharina. . . . . . . . . . .
Cecilia. . . . . . . . . . . . . . . .
Cesar . . . . . . . . . . . . . . . . .

irra. Celeste, Celestine
Charlotta... 

ade Christer
Christiana 

•of- Christian
Christina 
Christopker
Clara.......
Clarissa ....

len Clas ,
Glaudiusf 
Claudine ... 
Clemens

j Clementinal
Cloe... . . . . . .

C.

Brudtärnan.
Se Knut.
Den starke, driflige.
Den driftiga, idoga 
Den älskade. 
Skattmästaren.
Den sedesamma.
Den blinda, kortsynta. 
Den lycklige.
Den himmelska.
Den idoga, arbetsamma.

De kristligt sinnade.

Kristusbäraren, presten. 
Den rena, den milda- 
Den lysande.
Af Ricolaus.

Förbryt erskan.
Mild, nädig, god.

Den stolta skönheten.
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Clotbilda ........................ Det hulda, älskande bar­

net.
Cuncordia ....................... Endrägten.
Conrad............................ Dell l-ddande mannen.
Constantin ..................... Den ståndaktige, oförän­

derlige.
Constans > t, ...
Constantial .................. Bestandrg.

Cordnla ........................... Hjertungen.
Cornelia ......................... Den trogna, stadiga.
Crescens ........................ Den uppväxande.
Cuniganda ..................... Den hjeltemodiga flickan.
Dart ................................ Se Conrad.

D.
Dagobert ........................ Den frejdade hjelten.
Daniel............................. Den rättrådige domaren.
David ............................. Den af Gud älskade.
Desideria i _
Desirée ’ ..................... Den efterlänfltade-

pidrtk ............................ Välgöraren, den ansedde.
Dina ................................ Denupphöjda(lagensbarn)
Ditlof .............................. Folkets ättling, qvarlefva,
Ditmer............................ Folkets stridsman.
Domaldi D .. ,
jjomar j ........................ Som ager domsrattigket.

Doris ........... .................. Gifvarinnan.
Dorothea........................ Guds gåfva.
Dygve ............................. Den duglige.
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är- E.

UIjIjj .............................. Gammal knarrig gumma.
Ebbe .............................. Knarrig gubbe.

,n. Edlä ............................... (Af adelig börd) den ädla.
Edmand ......................... Beskyddaren.
Edvard .......................... Den lrogn(b beskyddaren.
Egidius ......................... Arm, torftig.
Eggert .............................. Förfärligt bård.
Eleonora ....................... Den naedlidsamma.
Elias ............................. Den guditrcigne,
Elisabet!! ....... ;........ Guds spira.
Elisa
EUa .... .................. Den stora.
Elasire ........................ Af 'Elvira.
Elof .... '■........................ Odödlig.
Ejsa ............................... Af Elisabeth.

!„. Elvira ,........................... Den upphöjda.
Emanuel ....... ............... Den välsignade.
Emil .............................. Den behaglige, artige.
Emilia ........................... Af Emil

le. Emma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Den flitiga, husliga, väl-
talande.

a, Emmeliaa....................... Af Amalia.
Enar .............................. Ensam, den ende.
Engel ............................ Engel, den enda.
Engelbert i
Engclbrecht ( .............. Englaren, oskyldig.
Engelhard !
Erasraus ....................... Den älskvärde.
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Erik.................... ......... Rådsherren.
Er] ang................. ......... Utlänning, främmande.
Erling................. ......... Ung jarl, förnäm man.
Ernestine ........... ......... Af Ernst.
Erast ................. ......... Den allvarlige.
Erwin ................. ........ Den ärorike segraren.
Esaias.................. ........ Herrans salighet.
Esbjörn i
Eskil 1

........ Den starke mannen.

Ester .................. ........ Bruden.
Engéne ................ ........ Den ädle. den förnäme.
Eugenia ............... ........ Af Engine.
Euphrosyne ........ ........ Glädjebringerskan.
Era...................... ........ Alla lefvandes moder.
Evelina ................ ........ Landets moder.

F.

Fabian.................. ........ Böneman.
Fale........ i............ ........ En med svärd rustad

kämpe.
Fanny .;............... ........ Den fria.
Feiag .................. ........ Bolagsman, sällskapare.
Felix................... ........ Den lycklige.
Feodor .................. ........ Af Fredrik.
Ferdinand .......... ........ Den skyddande,
Finn ..................... ........ Uppfinnare, fintlig.
FjelJar ................ ........ Fjällbyggare.
Fjoli ........... ......... ....... Som ej sparar gods och

egodelar.
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Hora J ... .................. Den blomstrande.
Florian'
Florentin | .................. Af Florian, rosenknoppen-
Fiorentina’
Folke............................. Modig.

' FornjUt I (Som framställer fornti-
Fornjother’ ................. den, gammaldagsman,
Frans.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  O™ frie.
Franciska ..................... Af Frans.
Fredrik .......................... (De» starke skytten) kej-

• saren.
Fredrika ........................ Kejsarinnan.
prejj .............................. Fruktbar, frodig.
Freija ............................ Kärleksgudinnan.
Frie-tre ........................... Stridsman.
Frithiof ......................... Den starke.
Frode ...................... Mångkunnig.

»d G-

Gabriel .......................... (Gudsmannen) presten.
Gardar ........................... Omhägnare, vårdare.
Georg ............................ Åkermannen, jordbruka­

ren.
Gerhard ......................... Den starke, den kraftfulle,

försvararen, (den kri- 
• giske).

Gertrud ........................ Den högtälskade.
Gjurd ............................ Omgjordad, vapenkl dd.
Golfve.................... ....... Hus- och jordegare.
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Gottfried ...................... Den af Gud beskyddade
Gottlieb ........................ Älskad af Gud, Gudikär.
Gregorius ...................... Den vaksamme.
Gretter ......................... Rynkig, skrynklig.
Grim ............................. Grym.
Gudborg ........................ Beskyddad af Gud.
Cudfrid ......................... Guds vän.
Gudlöf........................... Guds afkomling.
Gudmund...................... Guds afbild.
^un^a ! ................... Stridslysten, hjéltinna.
Gunnborg1
^unne j ........................ Stridsman, hielte.
Gunnar1
Gustaf ..........................  Äf August.
Guttorm ........................ Skonsam, krigare.
Gylfe ............................. Se Golfve.
Göt )
Götrik ) .,.................. Fintlig, snillrik.
Göthilda'

H.
Hadding ........................ Försedd med vackerthår.
Hagard .......................... Den fremmande.
Hagbor ......................... Den höge sköldbäraren.
Hanna ............................. Af Johanna.
Hans ............................... Af Johan.
Harald........................... Hjeltesonen.
Hartwig • ................. Försvararen.
Hector ............ (Husliållaren) den goä

maken.
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Hedrid .......................... Hedrad farste.
Hedvig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Den lyckliga segrerskan.
Helge............................ Den helige.
Helena........................... Eröfrerskan (den upply­

sande).
Hemming.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Fredsstiftare.
Henningf . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Den mäktiga affödar.

Henrietta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jägarinnan-
Henrik ......................... Den modige.
Herman ........................ Den tappre.
Hjalmar ..................... . Hjelmprydd.
{jjldJ ................. ......... En af Odins mör.

Hildegard ..................... VSrderskan, amman-
Hortensia .. . . . . . . . . . . . . . . . . . Trädgårdsmästaren.
HoHert ......................... Den förståndige, skarp­

sinnige.
.......................... Den höge, upphöjde, hug-

fulle.
HoM® .......... -.............. Den genom sitt behag

. fängslande, den hulda.
®a^an........................... Den höge och upphöjde

mannen.

I.
^a ................. ............. Den lyckliga, den bästa.
^nna ........................... Den oförgängliga rosen.
Ignatins....... ............. . Den eldige.



Inga1
Ingeman ...................... 1)611 ung® stridsmannen.
Ingemund ..................... Yngling.
Isaall ......................... . Glädjebringaren.
Isabella ........................ Se Elisabeth.
Isidora 1 ........... .......... Blomsterdoften.
Isidorusj
Iwar ............................. Beständigt varsam, för-

sigtig.

J.

Jacob ............................ Den skrattande, glädje-
bringaren.

jarl................................ Hofman, af högre värdig­
het, grefve.

Jean, Jeanette ............. Se Johan.
Jeremias....................... Skjuten.
Jesper........................... Gudhjelp.
Joachim ........................ Presten.
jo!) ................................ Tålig korsdragare.
Johan 1
Johanna .................... Guds gåfva.
John )
Jonas ............................ Dufvan, den väldige.
Jonathan...................... {Johan.)
Jorand........................... Hästvän.
Joseph........................... Den starke.
Josephina..................... Den barnrika.



Josna Hjelparen.

Den lofsjungande.Jndas i 
Jndith I
JIlllana .................... Rosenknopparne-
Julia •
Julius ..........................  Ynglingen.
Julia ............................ Den mäktiga.
Jutta............................ Den mäktiga.

K.

Knut ............................ Inbunden.
Kuno ............................ Den djerfve.

L.

Laura ................. ........ Den lagersmjmkade.
Laurentius .. . . . . . . . ........ Den lagerkrönte-
Leo i
Leonard j ......... ........ Den lejonhjertade.
Leopold !
Lina ... . . . . . . . . . . . . . . ........ Af Carolina.
Lorens i ........ Af Laurentius.Lorenzo '
Louis .................. ........ Af Ludvig.
Lovisa .. . . . . . . . . . . . . . ......... Hjeltinnan.
Lucas ................. ........ Ljuset.
Ludvig . . . . . . . . . . . . . . . ........ Folkbesegraren.
Luitgard.. . . . . . . . . . . ......... Hjeltarnes moder.
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Magdalena -

Magnus ........
Maja ............
Malvina..... e.
Margaretha . 
Maria ...........

Mariana i 
Marianus ■ ""

Markus ........
Martha ........
Martin...........
Mary ...........
Mathilda ......
Matheus i 
Mathias '
Mauritz .......
Maximilian ..
Michael ........
Minna ...........
Moritz .........

Moses ...........
Mårten.......,..

Den höga, upphöjda -kej­
sarinnan.

Den-store.
Allmodren.
Barnslig kärlek. 
Perlan.
(Den kärfva) Irerrskarin- 

nan.

Högvördig, gudfruktig.

Den blide (den vise). 
Husfrun, den bekymrade. 
Den stridbare hjelten. 
Se Maria.
Den älskade makan, 
j Guds gåfva, Herren till- 
' gifven.
Se Moritz.
Den allrastörste.
Den gudalike.
Den kärleksrika. .
Den mörkfargade, mörk- 

lagde.
Den ur vattnet räddade. 
Se Martin.



N.
Nanette j ................... Af..Anna.
Nanny
Napoleon ...................... Dalens lejon-
Natalia ......................... Den lefnadsglada.
Nathan ......................... Den vise-
Nicolans ....................... Folkbesegraren.
Nils, Niclas .................. Se PTicolaus.

, O.
Oda............................... Den förträffliga.
Oden ............................. Den gudomlige.
Odo............................... Den rike, den lyckliga.
Olof............................... Den lärorike.
Olivia ........................... Den smakfulla.
Oscar ........................... Glädjebringaren, lycklig­

göraren.
Oswald ......................... Husförvaltaren, hofmästa-

ren.
Osvin ............................ Husvännen, den oersätt­

lige.
Ottilia........................... Den lyckliga, förträffliga.
Otto ............................. Husfadren.

P.
Paul .............................. Den lille.
Paulina ......................... Den enkla, ringa, Ulla.
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Peter ............................ Bergmannen, den berg­

fäste.
Philip ........................... Hästvännen.

B.

Rachel .......................... Den tåliga.
Ragnar ......................... Mycket stark, mäktig.
Ragvald ....................... Gudamäktig.
Rebecka........................ Fet, gödd.
Regina .......................... Den rena, tadelfria.
Renata .......................... Den pånyttlödda.
Rhoswita, Roswitha Den hvita blomman.
Richard ......................... Den ansenlige, den kraft­

fulle.
Robert ..........................  Rådgifvaren.
Rolf .............................. Enväldig.
Rosalie ......................... Den sköna blomman.
Rosa ............. ................ Den lilla rosen.
RudOlph ....................... Rådgifvaren
Rnna ............................. Den väna samtalsvänoen.
Rtjne ............................. Bildad talare.
Rflrik ........................... Berömd hjelte.

S.

Sabina........................... Den gudfruktiga-
Salomon ....................... Den fredlige.
Sam .............................. Vänlig.
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Samuel ........................ Af Gud utvald) den gu­

domlige.
Sara ............................. Furstinnan.
gaxe ............................. Beväpnad med kort svärd-
Sebastian...................... Den vördnadsvärde, den

höge.
Seanny ......................... Se Sam.
Seved ........................... Segervinnaren.
Severin .......................  Den allvarlige.
Sibbe ............................ Uppretad, modig.
Sibylla ......................... Sierskan, liimlabudet.
Siegmund i ................ Den maniige segraren.
Sigismund 1
Simon ........................... Den..bönhörde, den trö­

stade.
Sixten........................... Tapper, sjelfständig.
Sophia.......................... Visheten.
Sprake ......................... Språksam, talare.
Stanislaus .................... Den ihärdige, den krönte-
^en 1 ................... Stenhård, fast, stadig.
Stenkil '
Steffan, Staffan .......... Se Stanislaus.
Susanna ....................... Liljan, oskulden.
Svanhilda ..................... Den hulda sierskan.
Svante .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Den hvite, ljuslette.
Sven ........................... Sven, yngling, ungkarl.
Sverker i ..................  Stolt, öfvermodig.
Sverre i
Såning........................... Medlare.
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Solve . 
Söm .

Solens dyrkare. 
Se Severin.

T.
TeSa j ........................ Friboren man, undersåte,
Tegner1
Thecla.......Den.förträffliga, denädla.
Thengel .... ......W....... Konung,, herrskare.
Theobald ....Folkbeherrskaren,
Theodor j ..................... Guds gåfva.
Theodora1
Therese ........................ Jägarinnan.
Thomas .....v.,.,............. Tvillingen.
T*101, I ............. ........... Stark, modig, tapper.
Thorn*
Thorbern I ....... ;......... Stark som en björn.
Thorbjörn1
Thure .u.v.....~......w..n Se Ihor.
Timotheus ................... Frukta Gud.
Titus ............................. Den ärade beskyddares.
Tobias............v............ Herrans, godhet.
Toste .....■*.m..-...-........ Bitter, sträng.
Trygge v,.:.W....... ....... . Trygg, säker, pålitlig.
Tuwe ........ ........ Räfaktig.

Ubbe
Ddo

U. .......
Uppretad.
Den förträfflige.
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.................................... Ulf, varg, rytande.
............................ (Den högädle) grefven.

Ulrika .......................... Den huldrika.
Unne ................................. Älskad.
jrsula........................... Det säkra stödet, björn-

innan.

V.

Valborg ........................ Spåqvinna.
Valentin ...................... Den starke.
Valfred, Valfrid .......... Slagen, förlägen.
VeroniCa ...................... Segervinnerskän-
Victor............... ........... Segraren.
Victoria ........................ Segrarinnan.
Viola............................. Den anspråkslösa-
Vitolf ........................... Den trogne hjelparen.

w.
Wendela ...................... Min trognaste vän.
Wilhelm ....................... Den mäktige beskyddaren.
Wilhelmina .................. Den mäktiga beskydda-

rinnan.
Willfried...................... Den sjelfständige.
Willibald ....................... Befriaren.
William ....................... Se Wilhelm.
Wolf ............ ............... Hjelparen.





KIKOMANTIEN
ELLER

KONSTEN ATT SPÅ I HÄNDERNA.

Betraktar man handens inre sida så falla ge­
nast dess olika upphöjningar och linier i ögonen. 
Båda delar ega sin betydelse för Kiromanten och 
åskådliggöras genom följande afbildningar:

Fig. I.

1. Venusberget.
2. Jovisberget.
3. Saturnusb erget.
4. Solberget.
5. Merkursberget.
6. Marsberget.
7. Månans berg



Fig. II.
1. Lifslinien.
2. Ilufvudlinien.
3. Bordslinien.
4. Lefverlinien-
5. Lyckans lime.
6. Vintervägen.
7. Kärleksgördeln. 
8- Aräns linie.
9. Giftermålslini.en,
1 a10. Marslimen.
11. Triangeln.
12. Bordet.

ELvarje af de uti fig. I antydda upphöjningar

Dessa upphöjningar anses i allmänhet vara 
af förmånlig beskaffenhet, såvida de .äro starkt 
utbildade och befinna sig tätt under fingrarna, 
samt såvida de äro fria från djupa punkter, fläc­
kar, förvirrade linier och vårtor.

Hvad de särskilda upphöjningarna vidkommer 
betecknar

1. Vmusberget, om det är rent (d. v. s. utan 
linier och fläckar), en person af gladt. lynne, son 
är omtyckt hos andra könet: En lång, stark ock 
delad linie deruti häntydel på otrohet i äkten­
skapet.
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2. Ett rent Jpvisberg antyder ep person af 

uppriktig och god karakter. Tyärlinier i. denna 
upphöjning b,etyda ära, en stjerna ellejr,ett ko^s 
deri arf och rikedomar.

3f Ett rent Sat,urnusberg (om äfven genom­
skuret af perpendikularlinier). sparsam/ict. och hv,s- 
lig_ stillhet-, en stjerna eller ett kors deri mot­
satsen,

4- Ett rent Solberg betyder tur i veriden; en, 
cirkel deruti detsamma; men tvärjinier motsatsen, 
hemliga fiender och motgängiir.

5. Ett Terit.Me.rl\upsberg lofvar. lycka i hand 
och studierna samt liäntyder på ett gofit hufvud.

6. JUarsberget, som är rent lofvar lycka i kri­
get, samt

7. Månens berg helsa och lyckliga resor.
Vigtigare än upphöjningarna äro handens li-

nkr (hvilka återfinnas på fig. II) för Kiromanter. 
Deras betydelser äro:

1. Lif slint en,
så kallad emedan densamma skall visa lifvets och 
hjertats beskaffenhet, är gynnsam, om den av lång, 
fläeltfri utan djupa punkter och vårtor, och lofvar 
i sådant fall god helsa, motståndskraft och långt lif.

Ar denna linie af motsatt beskaffenhet och af 
blek färg, så är menniskan af svag kroppskonsti­
tution.

En sådan linie vid en äldre person af god 
helsa bevisar att densammas lif varit omvexlanda 
och bråkigt.
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Börjar denna lime svagt och tunnt men blir ti 

efter hand starkare, så är det för ungdomen ett m
tecken till en svag helsa. men för den mognmi 
åldern motsatsen. ii

Stiger från lifslinien en gren upp emot lång- 
fingret, så är det tecken till ondska.

Linier utgående från Venusberget och myn- lä 
nande i Lifslinien varna för förkylningar och de- m 
ras följder.

Från en mycket bred och utbildad lifsliniefäi 
man sluta icke mindre på en stark och kraftig fl:
menniska än på en vild och otyglad karakter.

En mycket röd färg af denna linie betecknar rr 
mycket hett blod och koleriskt temperament.

2. Hufvudlinien. ^
Denna linie läng och ren antyder ett goit 

hufvud och minne; kort och genomkorsad af många ri 
tvärlinier motsatsen.

Denna linie öfvermåttan lång, så att den rät- u
ker till slutet af flata handen och lillfingret. lof- 
var en hög. men mödosam ålderdom.

Ar denna linie krokig så är det ett tecken till 
ondska och ombytlighet. ^

Krokig blott på ett ställe (vare det i början, i l! 
midten eller till slutet), häntyder den på goil 
förstånd, men äfven på Oujelse till mysticism. a

Krolcig i halfcirkelform mot långfingret - 
grälsjuka och besynnerligt lynne.

Utgå en eller flere grenar från denna linie
r
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till Bordslinien, så häntyda de på en bakslug 
menniska.

Denna linie mot slutet gaffelformigt klufven— 
böjelse till melankoli.

Alldeles saknande — förståndssvaghet.
3. BordsUnien

lång ock god — ett lyckligt hem-, i annat fall — 
motsatsen.

I början mycket stark — stor fruktsamhet.
Med grenar mot handens ryggsida under lill- 

fingret — stor reslust och död i fremmande land.
Med grenar mot slutet — heder, ära och för­

mögenhet vid högre ålder.
Linier utgående från Bordslinien till Venus- 

berget, varna för för mycken älskog.
Slutar Bordslinien mellan lång- och ringfing­

ren, så varnas man för podager.
Punkter i denna linie — stor fruktsamhet och 

utsväfningar.
Krokig som en orm — lättsinne och otrohet. 
Frånvaro af denna linie ■—■ ofruktsamhet.

4. Lefverlinien
lång och god — en god kroppskonstitution', god 
mage, lefver och lunga', i annat fall — motsatsen.

Om den börjar nere vid Lifslinien vid slutet 
af handen — en vis menniska, som uppnår en 
lycklig och lugn ålderdom.

Utgår den från Venusberget -— rikt giftermål. 
Sammanhängande med Hufvudlinien, men icke 

med Lifslinien — en kolerisk enstöring.
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SamniaiiliängarMe med Lifslinien men itfe 

med Hufvudlinien — mera lycka än förs't'åiid\ iéfe' ^ 
sammanhängande med någondera ' — föga imjelu j 
för vetenskaperna och eftertänka. (

Räckande till1 flata handens slut under lill- 
fingret — vankelmodf 

Finlies denna linie dubbelt — utmärkt kl11
9ijoch mycken kärlek. . /

Frånvaron af denna linie — svag iefv'er, lm- 
■ fjd och helSa. g

5. lyckans lime 5
god och lång — sparsamhet och snikenhet d 
linien finnes dubbelt. '

Utgående, från Venusberget — lycka vid m- (i 
dra könet och rikt giftermål

Utgående från handens slut mot dess rygg- f 
sida — lyckliga resor, lycka i utlandet; mycltl t 
krumbugtig — en bakslug äfventyräre.

Mynnar den i Hufvudlinien —- god uppfatt­
ning-, en anspråkslös och klok person, ^

Mynnar den i Bordslinien — lycka i liemwt, t 
klok hushållning, egendomens ■ tillökning, eller rit 
giftermål.

Går den till 'långfingrets första led — m 
befordran; nien girighet och egennytta.

Många uppstigande grenar — rikedom och ifr| g 
(i förhållande till grenarnas antal).

Nedstigande grenar — mindre lyckliga » <
’ ständi^heter eller fängelse.

i
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b. Vintervägen

•»woå ino lo raowSwö »bö\ —- gllä
frnd och lång: "lycka. hos andra könet, Venus-

-B/ltjbri. - Ui-'r. O i
dyrkare och lyckliga resor; i annat iall — wo*-

Finnes den blott till eri del — ombythgfiet och 
otur i kurleken.

Frånvaron af densamma — det senare t ännu
au,: . i>u» i !
högre grad.

.7. Käxlelcsqördeln
IIU5 -)V \ --- KilJll, \-n:0'l■ 10, '
god och fullkomlig — Vénusayrkare och kärleks­
gudens gunstling; i annat fall motsatsen.

Börjes linjen under långfingret — giftermål 
med en enka (enkling) eller en gammal mamsell
(gammal ungkarl): M

Slutar linien under ringfingret ■— ett godt 
parti; slutar den upder lillfingret — esprit och 
gladt lynne (för en man äfven att hans liustru är 
eller blir nyckfull och högdragen). y .

Sammanhänger Kärleksgördeln med Hufvud- 
linien —• ett rikt gifte för mannen; toffelregimente 
för qvinnan.

Finnes linien dubbelt eller flerdubbelt — 
otrohet.

Frånvaron af denna linie — kyskhet.
8. Ärans linie. (

god och lång •— höga personers gunst och i ännu 
högre grad om linien förefinnes dubbelt eller tre- 
dubbelt, eller om den går från ringfingrets första 
led till Hufvudlinien (för fruntimmer äfven ett 
rikt gifte).
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Bugtig, kort, delad, eller finnes linien icke 

alls —• föga omtyckt af den högre societeten.
Förkortas denna linie sålunda af Kärleks- 

gördeln att den icke uppnår ringfingret — iiMrs 
förbindelser hindra giftermålet.

Genomskuren af Giftermålslinien — äre&efy- 
gelser förhindrade genom hustruns uppförande.

Blott till en del förhanden — långsamt nåindi 
till målet.

En mycket krokig Arans linie — iyctani 
om bytlighet.

9. Giftermålslinien
god och tydlig — förblifva ogift; för gifta - 
makens eller makans förlust.

Krokig eller i riktning till Bordslinien - 
giftermål med en enka (enkling) eller äldre person.

Går den rakt under lillfingret — giflenä 
med en jungfru (ung man).

Mycket krokig ■— otrohet.
Mycket genomkorsad — hinder i giftermåkk 

fullbordan eller olyckligt äktenskap.
Gafvelformigt klufven under lillfingret — & 

dela korgar; mot handens ryggsida deremot - 
erhålla en korg.

Liniens frånvaro — liktydig med ”god och tydlig'.
10. Marslinien

lång och god — krigslust och krigslycka; äta 
framgång i de juridiska och medicinska facktt] 
för ett fruntimmer — en jurist, läkare eller tnilitö 
till-man.



Kort och klufven — föga lycka på den mili- 
turiska banan.

Alldeles frånvarande — en saktmodig och fred­
lig menniska.

11. Triangeln
väl sluten — ett lyckligt temperament.

Stor — mod och beslutsamhet; liten — mot­
satsen.

Om Triangelns tre7 vinklar sluta sig fast till 
hvarandra, der Lifs- och Hnfvudlinien samt Lifs^ 
och Lefverlinien förena sig, så häntyder det på en 
slug och omtyckt person.

Om vinkeln a slutar fast ihop, men vinkeln b 
icke, så har den personen mera lycka än förstånd.

Ingen Triangel — intet förstånd.

12. Bordet,
bredt, sundt och godt — mod, lycka ooh gifmildhct, 
särdeles gynsamt tecken för ett lyckligt äktenskap.

I början (mot tummen till) trångt • och mot 
slutet bredt — brist i ungdomen, ö fr, er flod i ålder­
domen; om tvärtom —■ motsatsen.

Mycket bredt —• många vänner och lycka i 
sina företag.

Trångt och äfven Lyckans och Bordslinien 
ogynsam varnar för skada i hushållet samt olyck­
ligt äktenskap.

Bords- och Lyckans-linien lycklig, men Bordet 
trångt — böjelse för girighet och rädsla.

CirklaT, kors, trianglar och andra linier inom
8
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Bordet anses för dåliija förebud samt visa att man 
har många fiender.

Äfven naglarna ega för Kiromanten betydelse 
och vi karakterisera dem derför härmed i korthet:

Långa naglar — en i allmänhet god naturell 
dock ej fri från misstänksamhet.
\. Länga och breda — lättsinnighet och slöseri.

L.ånga och smala ■— äregirighet.
Medelmåttiga och runda — mysticism ocli läit 

väckt, men äfven lätt försonad vrede.
Små runda — vredesmod och ledsamt lynne.
Stora, böjda och krumma — en inbilsk ock 

äregirig menniska; äfven en bedragare.
Små, böjda — en äregirig, våldsam mennish, 

för hvilken alla medel gälla-
Små, köttfulla ■— lathet, lättja och frosseri.
Röda och fläckiga — vresiga och lätt uppbru­

sande menniskor.
Långliga och hvita — svag helsa.
Svartaktiga — sparsamhet.
Hvita punkter på naglarna lofva lycka, svarta 

fläckar olycka.

För att visa huru de förestående reglor i prak­
tiken användas, må följande exempel tjena:
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man Fig. III-
En ung mans hand.

delst
Denne en ung mans hand 

tillåter följande förklaring:
Denne unge man är lättsin­

nig, ombytlig och kärlekens 
dyrkare, ty
1, lifslinien, »' början stark 
men mot slutet svag hantyder 
på försvagad helsa samt han­
dens öfriga linier att helsan 
försvagdes genom egen skuld 

iislis, — kärleksäfventyr. Ett gifakt att vara mera åter­
hållsam på det lifsliniers korthet icke må spå sannt 

ri. _ ett kort lif — äfven häntyder denne linies
gula färg på febersjukdomar.

2, Den ormlika hufvudlinien — vankelmod.
3, Bordslinien, slutande emellan lång- ring­

finger varning för podager.
varts 4i Lefverlinien, fortgående till slutet af han­

den ombytlighet.
5, Lyckans linie, börjande på Venusberget 

lyckan hos könet.
6, Men framdeles äfven olycklig kärlek genom 

ombytlighet ty vintervägen är ofta atbruten.
?rak~ 7 och 8, En dubbel kärleksgördel alltid kar —

Ärans linie, så förkortas af kär leks gördeln, att den 
senare icke når ringfinger — kärleksäfventyr hindra 
en lysande bana.
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9. Giftermålslinien saknas; således — inte 

giftermål.
10. Den ofta afbrutna Marslinien — inga 

lagrar i kriget.
11. Triangeln saknas — föga förstånd.
12.. Ett mycket trångt Bord bekräftar det

förut nämnda och skulle denne unge man verkli­
gen besluta sig till äktenskapet, så skulle detta 
icke blifva lyckligt — af lätt förklarliga skäl.

Fig. IV. 1. Lifslinien i början
En ung flickas hand. mycket svag och ofta al- 

bruten, men mycket läng 
och stark mot slutet: I barn­
domen sjuklig-, friskare som 
jungfru; — och efter bröl- 
lopp fullkomligt frisk och 
långt lif.

2. Den i början något 
krokiga hufvudlinien — »i- 
märkt förstånd.

3. Den lyckliga Bords- 
linien — lycka i det blf

vande hemmet; dess styrka — stor fruktsamhet.
4. LelVerlinien, utgående från Venusberget- 

rikt giftermål.
5. Afven den gynnsamma fläckfria Lyckans 

linie, som mynnar i Bordslinien, lofvar lyckas 
hemmet, rikedomar, samt liniens uppstigande gre­
nar —■ ett stort arf.

6. Läng och fläckfri Vinterväg — lycka hs 
manliga könet, ett för kärleken öppet hjerta.



7. Kärleksgördeln börjande under långfingret 
— giftermål med en enkling.

8. l)enne enkling är en ansedd och högställd 
man — ty Ärans linie är lycklig.

9. Giftermålslinien som går krokigt till Bords- 
linien, bestyrker giftermålet med en enkling.

10. Marsliniens frånvaro — saktmodighet utan 
ondska.

11. Den fast sammanslutande Triangeln — 
ett godt och lyckligt temperament.

12. Bordet, i början smalare, mot slutet bre­
dare — hushällsaktighet, heder och rikedom.

Denne en mans hand be­
visar mod och beslutsamhet 
samt lycka i kriget.

1. Lifsliniens mycket rö­
da färg —• hett blod-, dess
bredd och styrka likaledes. 
Grenen som stiger upp mot 
pekfingret — ära och rikedom.

2. Halfcirkeln som huf- 
vudlinien mot långfingret bil­
dar häntyder på en underlig, 
het och grälsjuk menniska.

3. Bords-liniens grenar
mot handens rygg — uppehåll i främmande land.

4. Lefverliniens •— jemn appetit.
ä. Lyckans linie som börjar mot handens

rygg — lycka i främmande land.
6 och 7. Vintervägens och Kärleksgördelns 

frånvaro — föga böjelse för könet.

Fig. V.
En mans hand.
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8. Den långa och lyckliga Ärans linie - « 

hög mflitärhk grad. eller avseende i sitt yrke.
9. Giftermålsliniens frånvaro — intet gifter­

mål.
10 och 11. Marsliniens längd och Triangel» 

storlek — lycka i kriget, mod och beslutsamhet.

En
Fig. VI.

fruntimmershand.
1. Den krokiga Lift- 

liniens svaghet antyder»») 
helsa.

2- Ilufvudlinien. ml 
slutet klufven —■ melutrU 
och svärmeri.

3. Den korta och orena 
bordslinien —- föga lycka i 
hemmet, troligtvis i följd »1 
melankoli och svärmeri.

4. Lefverliniens godhet 
bevisar att det ofta åter­
kommande illamåendet är en

följd af sjukliga inbillningar.
5. Lyckans linie som börjar på Venusbergel 

visar sannolikheten att göra lycka hos karlarm si 
vida det sträfva lynnet icke förhindrar det, ty den­
na linie är mot slutet osammanhängande.

6. Vintervägen högst obetydlig — föga lyd»
i kärlek.

7. Äfven den ofta afbrutna Kärleksgördeln 
häntyder derpå och som denna linie börjar under 
långfingret — är detta ett bevis af giftermål md 
en enkling eller gammal ungkarl.



8. Den mycket krokiga Ärans linie — om- 
vexlande lycka. Giftermålets korthet. Snart enke- 
slånd efter brölloppet.

De följande exemplen göra äfven afseende på

Lifslinien långd — långt 
lif. Stjernan i Jovisberget — 
rikedomar. Linierna på Jovis­
berget och Hufvudliniens för­
ening med Lifslinien under 
långfingret samt Lyckans linie 
som räcker till Saturnusberget 
•— sparsamhet, snålhet och gi­
righet.

Hufvudliniens grenar upp­
stigande mot Bordslinien — 
bakslughet och egoism.

Den mot handens rygg 
utgrenade Bordslinien — att dö i utlandet.

Det särdeles gynnsamma Merkursberget — en 
skicklig köpman.

Den på Venusberget börjande Lefverlinien — 
egennyttigt giftermål, livarpå äfven Venusbergets 
många streck och fläckar liäntyda.

Venusbergets klufnä linie — horn.
Giftermålslinien som förenar sig med Kärleks- 

gördeln — toffelregimente.
Giftermålslinien: mycket genomkorsad af streck. 

— ofred i äktenskap.
Det gynnsamma Marsberget — lyckliga resor.

bergen.
Fig. VII.

En manshand-



120
Solbergets tväriinier — motgång i ett tilläm- 

nadt företag.
Det trånga och smala Bordet förutsäger ingti 

särdeles framgång i det blifvande hushållet, men 
som Bords- och Lyckans-linierna äro särdeles go­
da och fördelaktiga, så häntyder Bordets ofördel­
aktiga beskaffenhet blott på en snål och snftn 
köpman.

Fig. VIII. Den långa lyckliga Lift-
En manshand. linien fri från punkter och an­

dra fel samt det rena Man- 
berget häntyda på ett särdeles 
långt och lyckligt helsotill- 
stånd.

Hufvudliniens sakta böj­
ning i midten visar skarpsin­
nighet och ett särdeles goäl 
förstånd.

Bordslinien är af många­
handa betydelse. Den är nem- 
ligen 1) mot slutet utgrenad - 
häntyder på ära och behjälij 
förmögenhet vid högre utitr,

2) Går den till Satnrnusberget, hvilket bevisar spar- 
samhet och ett lyckligt hushåll. 3) Går en gren dera! 
till Solberget; såiedes gynnad af högt uppsatta pirs«■ 
ner och stor rikedom. 4) Linierna som utgå från denna 
linie till Merkursberget lofva framgång i studium

Lefverliniens renhet och fullkomlighet lokar 
äfven varaktig helsa, förstånd och en hög ock 
lycklig ålderdom-

Den i Bordslinien utgåendé Lyckans linie lofvar 
äfven lycka i hemmet, rikedom och lyckligt äktenskap
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